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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Qasas (28, 88 ayat)

صص سورۂ ق

Narratives (Makki)

It is narrated from the Holy Prophet (s) that whoever recites this Surah will get the reward equivalent to

the number of people present at the time of Prophet Musa (a) and all the angels will bear witness on his

behalf. Imam Jafar Sadiq (a) has said that drinking water in which this Surah has been dissolved is a

remedy from illness and worries (this can also be done by writing the Surah inside a container and then

gathering rain water in the same container).

ں ی ہ اقی ن ہ ب ت فرش ئی  سمان کا کو ن و آ می ملے گا، ز ر  ا اج وم کا دس گن رت موسی کی ق لاوت کرے اسے حض صص کی ت ص سورہ ق خ ش


و  ا : ج فرمای رسول اکرمؐ نے 

ان ج ۷ ص۴۱۲( ی مع الب
مج


ہ وہ صادق ہے۔ ) ی دے ک امت گواہ ی ہ کہ روز ق وگا مگر ی ہ

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٓ سٓ طٰ

TAASM

Ta sin Mim.

طسم۔
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يْنِ تٰبِ الْمُبِ يٰتُ الْكِ تِلْكَ اٰ

TILKA AAYAATU AL-KITAABI AL-MUBEEN

These are the verses of the Book that makes (things) clear.

ہیں۔ ں  ی ت ی ین کی آ ابِ مب ہ کت ی

مِنُوْنَ قِّ لِقَوْمٍ يُّؤْ  وْنَ بِالْحَ عَ فِرْ وْسٰى وَ بَاِ مُ
نَتْلُوْ عَلَيْكَ مِن نَّ

NATLOO 'ALAYKA MIN NABA'I MOOSAA WAFIR'AWNA BIL-HAQQI LIQAWMIN YU'MINOON

We recite to you from the account of Musa and Firon with truth for people who believe.

ہیں۔ مان لانے والے  و ای لئے ج ہیں ان لوگوں کے  ا رہے  بر سن ی خ فرعون کی سچ یؑ اور  سٰ
پ کو مو م آ

ہ

نَّهٗ كَانَ اِ هُمْ  آءَ يٖ نِسَ تَحْ يَسْ هُمْ وَ اَبْنَآءَ بِّحُ  نْهُمْ يُذَ  آئِفَةً مِّ عِفُ طَ تَضْ ا يَّسْ يَعً ا شِ اَهْلَهَ لْاَرْضِ وَجَعَلَ  وْنَ عَلَا فِي ا عَ اِنَّ فِرْ

يْنَ دِ مِنَ الْمُفْسِ

INNA FIR'AWNA 'ALAA FEE AL-ARDI WAJA'ALA AHLAHAA SHIYA'AN YASTAD'IFU TAA'IFATAN

MINHUM YUZABBIHU ABNAA'AHUM WAYASTAHYEE NISAA'AHUM INNAHOO KAANA MINA

AL-MUFSIDEEN

Surely Firon exalted himself in the land and made its people into parties, weakening one party from among

them; he slaughtered their sons and let their women live; surely he was one of the mischiefmakers.

کوں لڑ
ا وہ  ی ا د ن ور ب کمز

الکل  ک گروہ نے دوسرے کو ب ا کہ ای ی م کر د ی
س ق ت



ں  وں می لف حصّ ت مخ


و  ن ک می لِ ز
ہ ار کی اور اس نے ا ی ت دی اخ لن ر ب پ

ن  می فرعون نے روئے ز

ھا۔ ں سے ت ن می ی سد ا مف نً ی ق ی
ھا، وہ  ا ت کرت

دہ رکھا  ن وں کو ز ھا اور عورت ا ت کرت
ا  ی ح کر د ب


و ذ ک

يْنَ مُ الْوٰرِثِ عَلَهُ اَئِمَّةً وَّنَجْ مْ  عَلَهُ لْاَرْضِ وَنَجْ ا فِي ا وْ فُ عِ تُضْ يْنَ اسْ مُنَّ عَلَى الَّذِ
اَن نَّ يْدُ  وَنُرِ

WANUREEDU AN NAMUNNA 'ALAA ALLAZEENA USTUD'IFOO FEE AL-ARDI WANAJ'ALAHUM

A'IMMATAN WANAJ'ALAHUMU AL-WAARITHEEN

And We desired to bestow a favor upon those who were deemed weak in the land, and to make them the

Imams, and to make them the heirs

یں۔ قرار دے د ن کا وارث  می ں اور ز ی ائ ن وا ب ش ی
 ں لوگوں کا پ ی ہ یں اور ان ر احسان کر ا ہے ان پ ی ا گ ی ا د ن ور ب کمز

ں  ن می می و ز وگوں ک ن ل ہیں کہ ج ے  ہت ا ہ چ م ی
اور ہ
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وْنَ رُ ذَ ا يَحْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ دَهُمَا مِ نُوْ وْنَ وَهَامٰنَ وَجُ عَ لْاَرْضِ وَنُرِيَ فِرْ مْ فِي ا نَ لَهُ وَنُمَكِّ

WANUMAKKINA LAHUM FEE AL-ARDI WANURIYA FIR'AWNA WAHAAMAANA WAJUNOODAHUMAA

MINHUM MAA KAANOO YAHZAROON

And to grant them power in the land, and to make Firon and Haman and their hosts see from them what

they feared.

ہیں۔ ر رہے  ہ ڈ س سے ی ں ج ی ر دکھلائ
ظ ھوں سے وہ من ہات وروں کے  کمز

ی  کروں کو ان ہ ہامان اور ان کے لش فرعون و  یں اور  دار د ت ن کا اق می ی کو روئے ز ہ اور ان

هُ اعِلُوْ اِلَيْكِ وَجَ هُ  وْ آدُّ ا رَ
نَّ اِ نِيْ   زَ فِيْ وَلَا تَحْ ا يْهِ فِي الْيَمِّ وَلَا تَخَ فْتِ عَلَيْهِ فَاَلْقِ يْهِ فَاِذَا خِ عِ ضِ اَرْ اَنْ  سٰٓى  وْ لٰٓى اُمِّ مُ اَوْحَيْنَآ اِ  وَ

يْنَ لِ سَ مِنَ الْمُرْ

WA-AWHAYNAA ILAA UMMI MOOSAA AN ARDI'EEHI FA-IZAA KHIFTI 'ALAYHI FAL-QEEHI FEE AL-

YAMMI WALAA TAKHAAFEE WALAA TAHZANEE INNAA RAADDOOHU ILAYKI WAJAA'ILOOHU MINA

AL-MURSALEEN

And We revealed to Musa’s mother, saying: Give him suck, then when you fear for him, cast him into the

river and do not fear nor grieve; surely We will bring him back to you and make him one of the apostles.

رو الکل ڈ ال دو اور ب ں ڈ ا می ی و اسے در و ت
دا ہ ی وف پ دگی کا خ ن ب اس کی ز عد ج لاؤ اور اس کے ب ہ کو دودھ پ چّ  پنے ب ہ ا یؑ کی طرف وحی کی ک سٰ

م نے مادر مو
اور ہ

ہیں۔ ینے والے  قرار د ں سے  ن می ینے والے اور اسے مرسلی ا د لٹ اری طرف پ مہ م اسے ت
و کہ ہ ہ ہ ان ن ش ی ر ں اور پ ی ہ ن

يْنَ ئِ طِ ا خٰ دَهُمَا كَانُوْ نُوْ وْنَ وَهَامٰنَ وَجُ عَ نًا اِنَّ فِرْ وًّا وَّحَزَ مْ عَدُ وْنَ لَهُ
وْنَ لِيَكُ عَ هٗٓ اٰلُ فِرْ فَالْتَقَطَ

FALTAQATAHOO AALU FIR'AWNA LIYAKOONA LAHUM 'ADUWWAN WAHAZANAN INNA FIR'AWNA

WAHAAMAANA WAJUNOODAHUMAA KAANOO KHAATI'EEN

And Firon’s family took him up that he might be an enemy and a grief for them; surely Firon and Haman

and their hosts were wrongdoers.

کر والے ہامان اور ان کے لش فرعون اور  ک  ےش ، ب بنے ج و الم  ن

ثِ ر اع لئے ب من اور ان کے  ام کار ان کا دش ج ا کہ ان ی ھا ل وں نے اسے اٹ فرعون وال ھر  پ

۔ ھے ت ر  لطی پ سب غ
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وْنَ رُ عُ ا وَّهُمْ لَا يَشْ لَدً هٗ وَ ذَ اَوْ نَتَّخِ اَنْ يَّنْفَعَنَآ  سٰٓى  هُ عَ لَكَ لَا تَقْتُلُوْ لِّيْ وَ يْنٍ  وْنَ قُرَّتُ عَ عَ اَتُ فِرْ  رَ وَقَالَتِ امْ

WAQAALATI IMRA'ATU FIR'AWNA QURRATU 'AYNIN LEE WALAKA LAA TAQTULOOHU 'ASAA AN

YANFA'ANAA AW NATTAKHIZAHOO WALADAN WAHUM LAA YASH'UROON

And Firon’s wife said: A refreshment of the eye to me and to you; do not slay him; maybe he will be useful

to us, or we may take him for a son; and they did not perceive.

ں الی ن د ب ن فرز
ا  ن ے اپ

م اس
ائے اور ہ چ ن ہ پ

دہ  ائ ں ف می
ہ

ہ  د ی ای ہ کرو کہ ش ل ن ت ا اسے ق ذ ک ہے لہٰ ڈ ھن ٹ

کھوں کی  ن اری آ مہ ماری اور ت و ہ ہ ت ا کہ ی ہ نے کہ وج فرعون کی ز اور 

۔ ھے ت ھ رہے  سمج


ں  ی ہ ھ ن اور وہ لوگ کچ

يْنَ مِنِ وْنَ مِنَ الْمُؤْ
ا لِتَكُ نَا عَلٰى قَلْبِهَ بَطْ اَن رَّ يْ بِهٖ لَوْلَآ  وْسٰى فٰرِغًا اِنْ كَادَتْ لَتُبْدِ ادُ اُمِّ مُ بَحَ فُؤَ اَصْ وَ

WA-ASBAHA FU'AADU UMMI MOOSAA FAARIGHAN IN KAADAT LATUBDEE BIHEE LAWLAA AN

RABATNAA 'ALAA QALBIHAA LITAKOONA MINA AL-MU'MINEEN

And the heart of Musa’s mother was free (from anxiety) she would have almost disclosed it had We not

strengthened her heart so that she might be of the believers.

ں مان لانے والوں می اکہ وہ ای تے ت
ی ا د ن ہ ب مطمئن ن


م ان کے دل کو 

ں اگر ہ ی ت ی اش کر د و ف ھا کہ وہ اس راز ک یب ت  قر ا کہ  و گی الی ہ الکل خ اں کا دل ب یؑ کی م سٰ
اور مو

ں۔ ی ائ و ج امل ہ ش

وْنَ رُ عُ نُبٍ وَّهُمْ لَا يَشْ نْ جُ رَتْ بِهٖ عَ يْهِ فَبَصُ صِّ تِهٖ قُ لِاُخْ وَقَالَتْ 

WAQAALAT LI-UKHTIHEE QUSSEEHI FABASURAT BIHEE 'AN JUNUBIN WAHUM LAA YASH'UROON

And she said to his sister: Follow him up. So she watched him from a distance while they did not perceive,

ھا۔ ں ت ی ہ ھی ن ب


ب کہ ان لوگوں کو اس کا احساس  کھا ج ی یؑ کو د سٰ
وں نے دور سے مو ہ و ان ھا کرو ت چ ی

 پ


ھی ان کا  ب


م  ا کہ ت ن سے کہ ہ نی ب وں نے اپ ہ اور ان
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وْنَ حُ نَهٗ لَكُمْ وَهُمْ لَهٗ نٰصِ لُوْ فُ
اَهْلِ بَيْتٍ يَّكْ لٰٓى  لُّكُمْ عَ اَدُ عَ مِنْ قَبْلُ فَقَالَتْ هَلْ  اضِ نَا عَلَيْهِ الْمَرَ مْ رَّ وَحَ

WAHARRAMNAA 'ALAYHI AL-MARAADI'A MIN QABLU FAQAALAT HAL ADULLUKUM 'ALAA AHLI

BAYTIN YAKFULOONAHOO LAKUM WAHUM LAHOO NAASIHOON

And We ordained that he refused to suck any foster mother before, so she said: Shall I point out to you the

people of a house who will take care of him for you, and they will be benevolent to him?

و اس کی ں ج اؤ ت ہ ب ت یسے گھر والوں کا پ
 ں ا ی مہ ت

ں  ا می ا کہ کی ن نے کہ ہ یؑ کی ب سٰ
و مو ا ت ی ی سے حرام کر د ے ہ  پہل وں کا دودھ  لانے والی ر دودھ پ یؑ پ سٰ

م نے مو
اور ہ

وں۔ ھی ہ ب


واہ  یر خ ں اور وہ اس کے خ الت کر سکی کف

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  اَنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ وَّ لَمَ  لِتَعْ نَ وَ زَ ا وَلَا تَحْ يْ تَقَرَّ عَيْنُهَ
مِّهٖ كَ لٰٓى اُ نٰهُ اِ دْ دَ فَرَ

FARADADNAAHU ILAA UMMIHEE KAY TAQARRA 'AYNUHAA WALAA TAHZANA WALITA'LAMA ANNA

WA'DA ALLAAHI HAQQUN WALAAKINNA AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

So We gave him back to his mother that her eye might be refreshed, and that she might not grieve, and that

she might know that the promise of Allah is true, but most of them do not know.

ا ہرحال سچ  ائے کہ اللہ کا وعدہ ب و ج ں معلوم ہ ی ہ ہیں اور ان ہ ر ان ن ش ی ر ائے اور وہ پ و ج ی ہ ڈ ھن ٹ
کھ  ن اکہ ان کی آ ا ت ی ا د لٹ اں کی طرف پ یؑ کو ان کی م سٰ

م نے مو
ھر ہ پ

تی ہے۔ ان ں ج ی ہ یت اسے ن  ہ لوگوں کی اکثر ہے اگرچ

يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ مًا وَّعِلْمًا وَّكَ كْ تَيْنٰهُ حُ تَوٰٓى اٰ هٗ وَاسْ دَّ اَشُ لَمَّا بَلَغَ  وَ

WALAMMAA BALAGHA ASHUDDAHOO WASTAWAA AATAYNAAHU HUKMAN WA'ILMAN

WAKAZAALIKA NAJZEE AL-MUHSINEEN

And when he attained his maturity and became full grown, We granted him wisdom and knowledge; and

thus do We reward those who do good (to others).

ا ی ا د ز ک عمل والوں کو ج ی م اسی طرح ن
مت عطا کر دی اور ہ

ں علم اور حک ی ہ م نے ان
و ہ گئے ت و  درست ہ ن ے اور ت    چ ہن

پ


و  وں ک ی ائ وان کی ت
نی  وا یؑ ج سٰ

ب مو اور ج

ہیں۔ کرتے 
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تَغَاثَهُ وِّهٖ فَاسْ  ا مِنْ عَدُ ذَ يْعَتِهٖ وَهٰ ا مِنْ شِ ذَ لٰنِ هٰ يْنِ يَقْتَتِ لَ جُ ا رَ ا فَوَجَدَ فِيْهَ اَهْلِهَ مِّنْ  لَةٍ  يْنِ غَفْ  يْنَةَ عَلٰى حِ  الْمَدِ
لَ وَدَخَ

وٌّ نَّهٗ عَدُ اِ نِ  يْطٰ مَلِ الشَّ ا مِنْ عَ ذَ وْسٰى فَقَضٰى عَلَيْهِ قَالَ هٰ هٗ مُ زَ
وِّهٖ فَوَكَ  يْ مِنْ عَدُ يْعَتِهٖ عَلَى الَّذِ يْ مِنْ شِ الَّذِ

يْنٌ بِ  مُّ
لٌّ ضِ مُّ

WADAKHALA AL-MADEENATA 'ALAA HEENI GHAFLATIN MIN AHLIHAA FAWAJADA FEEHAA

RAJULAYNI YAQTATILAANI HAAZAA MIN SHEE'ATIHEE WAHAAZAA MIN 'ADUWWIHEE

FASTAGHAATHAHU ALLAZEE MIN SHEE'ATIHEE 'ALAA ALLAZEE MIN 'ADUWWIHEE

FAWAKAZAHOO MOOSAA FAQADAA 'ALAYHI QAALA HAAZAA MIN 'AMALI ASH-SHAYTAANI

INNAHOO 'ADUWWUN MUDILLUN MUBEEN

And he went into the city at a time of unvigilance on the part of its people, so he found therein two men

fighting, one being of his party and the other of his foes, and he who was of his party cried out to him for

help against him who was of his enemies, so Musa struck him with his fist and killed him. He said: This is

on account of the Shaitan’s doing; surely he is an enemy, openly leading astray.

ں سے عوں می ی ک ان کے ش کھا ای ی وئے د تے ہ لڑ
وں کو  ی دم وں نے دو آ ہ و ان ھے ت ت ں  د می ن ی کی ن

لت  ف ب لوگ غ وئے ج ل ہ ں اس وقت داخ ہر می  یؑ ش سٰ
اور مو

دگی کا ن سہ مار کر اس کی ز ک گھون یؑ نے اسے ای سٰ
و مو اد کی ت فری م کی 

ل من کے ظ ھا اس نے دش ں سے ت عوں می ی و ان کے ش و ج ں سے ت وں می من ش
ک د ھا اور ای ت

وا گمراہ کرنے والا ہے۔ من اور کھلا ہ طان دش ی ا ش نً ی ق ی
ھا اور  طان کے عمل سے ت ی ا ش نً ی ق ی

ہ  ا کہ ی ا اور کہ ی صلہ کر د ی ف

يْمُ حِ وْرُ الرَّ هٗ هُوَ الْغَفُ
نَّ اِ لِيْ فَغَفَرَ لَهٗٓ  رْ  يْ فَاغْفِ لَمْتُ نَفْسِ نِّيْ ظَ

بِّ اِ قَالَ رَ

QAALA RABBI INNEE ZALAMTU NAFSEE FAGHFIR LEE FAGHAFARA LAHOO INNAHOO HUWA AL-

GHAFOORU AR-RAHEEM

He said: My Lord! surely I have done harm to myself, so do Thou protect me. So He protected him; surely

He is the Forgiving, the Merciful.

ے والا اور  ن ش خ
ب


ت  ہ ا کہ وہ ب ی روردگار نے معاف کر د و پ ے معاف کر دے ت مجھ


ا  ذ ت مول لے لی لہ ب لئے مصی س کے  ف پنے ن ں نے ا روردگار می ا کہ پ یؑ نے کہ سٰ
مو

ان ہے۔ ہرب م
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يْنَ رِمِ لِّلْمُجْ ا  يْرً  هِ وْنَ ظَ كُ اَ لَنْ  اَنْعَمْتَ عَلَيَّ فَ بِّ بِمَآ  قَالَ رَ

QAALA RABBI BIMAA AN'AMTA 'ALAYYA FALAN AKOONA ZAHEERAN LILMUJRIMEEN

He said: My Lord! because Thou hast bestowed a favor on me, I shall never be a backer of the guilty.

وں گا۔ ن ں ب ی ہ ھی ن ت

رموں کا سا ھی مج کب


ں  ا می ذ و نے میری مدد کی ہے لہ روردگار ت ا کہ پ یؑ نے کہ سٰ

مو

يْنٌ بِ اِنَّكَ لَغَوِيٌّ مُّ سٰٓى  وْ هٗ قَالَ لَهٗ مُ رِخُ تَصْ لْاَمْسِ يَسْ هٗ بِا رَ تَنْصَ ي اسْ بُ فَاِذَا الَّذِ
قَّ تَرَ ا يَّ آئِفً يْنَةِ خَ بَحَ فِي الْمَدِ فَاَصْ

FA-ASBAHA FEE AL-MADEENATI KHAA'IFAN YATARAQQABU FA-IZAA ALLAZEE ISTANSARAHOO BIL-

AMSI YASTASRIKHUHOO QAALA LAHOO MOOSAA INNAKA LAGHAWIYYUN MUBEEN

And he was in the city, fearing, awaiting, when lo! he who had asked his assistance the day before was

crying out to him for aid. Musa said to him: You are most surely one erring manifestly.

ھر ھا وہ پ کارا ت لئے پ س نے کل مدد کے  کھا کہ ج ی ک د ان ہ اچ وئے ک نی کرتے ہ گرا دہ اور حالات کی ن وف ز و خ وئے ت ل ہ ں داخ ہر می  یؑ ش سٰ
ح کے وقت مو ب


ص


ھر  پ

وا گمراہ ہے۔ و کھلا ہ ا ت نً ی ق ی
ا کہ  یؑ نے کہ سٰ

ہا ہے مو اد کر ر فری

يْدُ لْاَمْسِ اِنْ تُرِ ا بِا سًۢ مَا قَتَلْتَ نَفْ نِيْ كَ اَنْ تَقْتُلَ يْدُ  تُرِ اَ سٰٓى  مَا قَالَ يٰمُوْ هُ
وٌّ لَّ يْ هُوَ عَدُ شَ بِالَّذِ اَنْ يَّبْطِ ادَ  اَرَ اَنْ  فَلَمَّآ 

يْنَ لِحِ وْنَ مِنَ الْمُصْ
اَنْ تَكُ يْدُ  ا تُرِ مَ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا بَّارً وْنَ جَ

اَنْ تَكُ اِلَّآ 

FALAMMAA AN ARAADA AN YABTISHA BILLAZEE HUWA 'ADUWWUN LAHUMAA QAALA YAA

MOOSAA ATUREEDU AN TAQTULANEE KAMAA QATALTA NAFSAN BIL-AMSI IN TUREEDU ILLAA AN

TAKOONA JABBAARAN FEE AL-ARDI WAMAA TUREEDU AN TAKOONA MINA AL-MUSLIHEEN

So when he desired to seize him who was an enemy to them both, he said: O Musa! do you intend to kill me

as you killed a person yesterday? You desire nothing but that you should be a tyrant in the land, and you do

not desire to be of those who act aright.

م نے کل س طرح ت و ج ے ہ ہت ا ا چ کرن
ل  ت ے ق مجھ


م اسی طرح  یؑ ت سٰ

ا کہ مو و اس نے کہ من ہے ت وں کا دش و دون وں ج ور ہ ر حملہ آ ہا کہ اس پ ا یؑ نے چ سٰ
ب مو ھر ج پ

و۔ ں ہ مار اصلاح کرنے والوں می ارا ش مہ و کہ ت ے ہ ہت ا ں چ ی ہ ہ ن و اور ی ے ہ ہت ا ا چ ن
ن کر رہ ں سرکش حاکم ب ن می می م صرف روئے ز ا ہے ت ل کی ت اہ کو ق ے گن ب

ک  ای
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يْنَ حِ نِّيْ لَكَ مِنَ النّٰصِ
جْ اِ رُ وْنَ بِكَ لِيَقْتُلُوْكَ فَاخْ رُ لَاَ يَاْتَمِ سٰٓى اِنَّ الْمَ عٰى قَالَ يٰمُوْ يْنَةِ يَسْ ا الْمَدِ اَقْصَ مِّنْ  لٌ  جُ وَجَآءَ رَ

WAJAA'A RAJULUN MIN AQSAA AL-MADEENATI YAS'AA QAALA YAA MOOSAA INNA AL-MALA'A

YA'TAMIROONA BIKA LIYAQTULOOKA FAKHRUJ INNEE LAKA MINA AN-NAASIHEEN

And a man came running from the remotest part of the city. He said: O Musa! surely the chiefs are

consulting together to slay you, therefore depart (at once); surely I am of those who wish well to you.

ہر سے  م ش ا ت ذ یں لہ ل کر د ت ں ق ی مہ ت
ہیں کہ  ورہ کر رہے  می مش اہ ے لوگ ب ڑ ے ب

ہر ک  یؑ ش سٰ
ہ مو ا ک ا اور اس نے کہ ی وا آ ا ہ ت ص دوڑ خ ش


ک  ہر سے ای  ر ش خ اور ادھر آ

وں۔ ں سے ہ حت کرنے والوں می ی
ص ن



لئے  ارے  مہ ں ت اؤ می کل ج ہر ن ا ب

يْنَ لِمِ نِيْ مِنَ الْقَوْمِ الظّٰ  بِّ نَجِّ بُ قَالَ رَ
قَّ تَرَ ا يَّ آئِفً ا خَ رَجَ مِنْهَ فَخَ

FAKHARAJA MINHAA KHAA'IFAN YATARAQQABU QAALA RABBI NAJJINEE MINA AL-QAWMI

AZ-ZAALIMEEN

So he went forth therefrom, fearing, awaiting, (and) he said: My Lord! deliver me from the unjust people.

ا۔ کھن
وظ ر وم سے محف الم ق ے ظ مجھ


روردگار  ا کہ پ وئے اور کہ ے ہ  کھت


ی

ں د ی ائ ں ب ی دہ اور دائ وف ز ے خ کل ن ہر  ا ہر سے ب  یؑ ش سٰ

و مو ت

بِيْلِ وَآءَ السَّ نِيْ سَ يَ دِ اَنْ يَّهْ بِّيْٓ   يَنَ قَالَ عَسٰى رَ دْ لَمَّا تَوَجَّهَ تِلْقَآءَ مَ وَ

WALAMMAA TAWAJJAHA TIL-QAA'A MADYANA QAALA 'ASAA RABBEE AN YAHDIYANEE SAWAA'A

AS-SABEEL

And when he turned his face towards Madyan, he said: Maybe my Lord will guide me in the right path.

یت کر دے گا۔ ہدا ہ کی  دھے راست ے سی مجھ


روردگار  یب پ  ر ق ا کہ عن و کہ ا ت ی ن کا رخ ک ی یؑ نے مد سٰ
ب مو اور ج

https://fzic.org/library/quran/28-qasas-88-1101 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

مَا قَالَتَا
بُكُ طْ ا خَ وْدٰنِ قَالَ مَ يْنِ تَذُ تَ اَ  رَ مُ امْ نِهِ وْ وَجَدَ مِنْ دُ قُوْنَ وَ مِّنَ النَّاسِ يَسْ ةً  يَنَ وَجَدَ عَلَيْهِ اُمَّ دْ آءَ مَ دَ مَ لَمَّا وَرَ وَ

يْرٌ بِ يْخٌ كَ نَا شَ اَبُوْ  رِّعَآءُ وَ رَ ال دِ قِيْ حَتّٰى يُصْ لَا نَسْ

WALAMMAA WARADA MAA'A MADYANA WAJADA 'ALAYHI UMMATAN MINA AN-NAASI YASQOONA

WAWAJADA MIN DOONIHIMU IMRA'ATAYNI TAZOODAANI QAALA MAA KHATBUKUMAA QAALATAA

LAA NASQEE HATTAA YUSDIRA AR-RI'AA'U WA-ABOONAA SHAYKHUN KABEER

And when he came to the water of Madyan, he found on it a group of men watering, and he found besides

them two women keeping back (their flocks). He said: What is the matter with you? They said: We cannot

water until the shepherds take away (their sheep) from the water, and our father is a very old man.

و وروں ک ان و ج ں ج ھی ت
ں  ی ھی اور ان سے الگ دو عورت ت


ی  لا رہ نی پ ا و پ وروں ک ان و ج کھا ج ی ماعت کو د ک ج و لوگوں کی ای وئے ت ر وارد ہ مہ پ ش ن کے چ ی ب مد اور ج

ہ ٹ ن
وم ہ ک ساری ق ب ت ہیں ج لاتے  ں پ ی ہ نی ن ا ک پ م اس وقت ت

ا کہ ہ وں نے کہ لہ ہے ان دون مسئ
ا  ی وں کا ک م لوگ ھا کہ ت وچ یؑ نے پ سٰ

ں، مو ھی ت
ی  ڑ

روکے کھ

ہیں۔ دمی  ف العمر آ عی ک ض ا ای اب مارے ب ائے اور ہ ج

يْرٌ يْرٍ فَقِ  لَيَّ مِنْ خَ لْتَ اِ اَنْزَ نِّيْ لِمَآ 
بِّ اِ لِّ فَقَالَ رَ   اِلَى الظِّ

لّٰٓى  مَا ثُمَّ تَوَ قٰى لَهُ فَسَ

FASAQAA LAHUMAA THUMMA TAWALLAA ILAA AZ-ZILLI FAQAALA RABBI INNEE LIMAA ANZALTA

ILAYYA MIN KHAYRIN FAQEER

So he watered (their sheep) for them, then went back to the shade and said: My Lord! surely I stand in need

of whatever good Thou mayest send down to me.

و میری طرف و ت وں ج اج ہ محت
یر کا  ں اس خ ا می نً ی ق ی

روردگار  اہ لے لی عرض کی پ ن کر پ
 ں آ ہ می ک سای ھر ای ا اور پ ی لا د نی پ ا و پ وروں ک ان وں کے ج یؑ نے دون سٰ

مو

ج دے۔ ی
ھ ب



https://fzic.org/library/quran/28-qasas-88-1101 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

هٗ وَقَصَّ عَلَيْهِ قَيْتَ لَنَا فَلَمَّا جَآءَ ا سَ رَ مَ اَجْ يَكَ  زِ وْكَ لِيَجْ عُ بِيْ يَدْ اَ يَآءٍ قَالَتْ اِنَّ  تِحْ يْ عَلَى اسْ هُمَا تَمْشِ تْهُ اِحْدٰ آءَ فَجَ

يْنَ لِمِ وْتَ مِنَ الْقَوْمِ الظّٰ صَ قَالَ لَا تَخَفْ نَجَ الْقَصَ

FAJAA'AT-HU IHDAAHUMAA TAMSHEE 'ALAA ISTIHYAA'IN QAALAT INNA ABEE YAD'OOKA

LIYAJZIYAKA AJRA MAA SAQAYTA LANAA FALAMMAA JAA'AHOO WAQASSA 'ALAYHI AL-QASASA

QAALA LAA TAKHAF NAJAWTA MINA AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

Then one of the two women came to him walking bashfully. She said: My father invites you that he may

give you the reward of your having watered for us. So when he came to him and gave to him the account,

he said: Fear not, you are secure from the unjust people.

لانے کی نی پ ا پ کے پ ہیں کہ آ لا رہے  پ کو ب ا آ اب ہ میرے ب ا ک ئی اور اس نے کہ  ئی آ و لتی ہ ھ چ ا کے سات ی رم و ح کی کمال ش لڑ
ک  ں سے ای وں می ں دون نے می ت ا

۔ گئے ا  ات پ ج ن
وم سے  الم ق م ظ ں اب ت ی ہ رو ن ہ ڈ ا ک وں نے کہ ہ و ان ا ت ی ان ک ی ہ ب صّ ا ق ن ئے اور اپ

 یؑ ان کے پاس آ سٰ
و مو ھر ج یں پ رت دے د اج

يْنُ لْاَمِ تَ الْقَوِيُّ ا رْ تَاْجَ نِ اسْ يْرَ مَ  هُ اِنَّ خَ رْ تَاْجِ بَتِ اسْ
يٰٓاَ هُمَا  قَالَتْ اِحْدٰ

QAALAT IHDAAHUMAA YAA ABATI ISTA'JIRHU INNA KHAYRA MANI ISTA'JARTA AL-QAWIYYU

AL-AMEEN

Said one of them: O my father! employ him, surely the best of those that you can employ is the strong man,

the faithful one.

و ھی ہ ب


وت  و صاحبِ ق و گا ج تر وہ ہ ہ ں سب سے ب ہیں ان می ا ا چ کھن
وکر ر ھی ن ب


جسے 

پ  ے کہ آ  یجئ

ل


وکر رکھ  ں ن ی ہ پ ان ا آ اب ا کہ ب کی نے کہ لڑ
ک  ں سے ای وں می ان دون

و۔ ھی ہ ب


دار  ت اور امان
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آ اُرِيْدُ مَ كَ وَ نْدِ ا فَمِنْ عِ رً شْ تْمَمْتَ عَ اَ جٍ فَاِنْ  جَ نِيَ حِ نِيْ ثَمٰ  رَ جُ
اَنْ تَاْ لٰٓى  يْنِ عَ تَ تَيَّ هٰ بْنَ ى ا كَ اِحْدَ حَ اُنْكِ اَنْ  نِّيْٓ اُرِيْدُ 

قَالَ اِ

يْنَ لِحِ آءَ اللهُ مِنَ الصّٰ نِيْٓ اِنْ شَ  دُ تَجِ قَّ عَلَيْكَ سَ اَشُ اَنْ 

QAALA INNEE UREEDU AN UNKIHAKA IHDAA IBNATAYYA HAATAYNI 'ALAA AN TA'JURANEE

THAMAANIYA HIJAJIN FA-IN ATMAMTA 'ASHRAN FAMIN 'INDIKA WAMAA UREEDU AN ASHUQQA

'ALAYKA SATAJIDUNEE IN SHAA'A ALLAAHU MINA AS-SAALIHEEN

He said: I desire to marry one of these two daughters of mine to you on condition that you should serve me

for eight years; but if you complete ten, it will be of your own free will, and I do not wish to be hard to you;

if Allah please, you will find me one of the good.

ورے ھر اگر دس سال پ یں پ دمت کر ک میری خ ھ سال ت ٹ پ آ کہ آ ی رط ش وں ب ا ہ ت
اہ ا چ کرن

پ سے  د آ ی کا عق ٹ ی ک ب ں سے ای وں می ں ان دون ا کہ می وں نے کہ ہ ان

ں گے۔ ی ائ ں سے پ دوں می ن ک ب ی ے ن مجھ


پ  اء اللہ آ ش وں ان ا ہ ت
اہ ا چ ن ی ں د ی

 ہ حمت ن

ئی ز پ کو کو ں آ و گا اور می پ کی طرف سے ہ ہ آ و ی یں ت کر د

يْلٌ لُ وَكِ ا نَقُوْ وَانَ عَلَيَّ وَاللهُ عَلٰى مَ يْتُ فَلَا عُدْ يْنِ قَضَ لْاَجَلَ اَيَّمَا ا بَيْنَكَ  نِيْ وَ لِكَ بَيْ قَالَ ذٰ

QAALA ZAALIKA BAYNEE WABAYNAKA AYYAMAA AL-AJALAYNI QADAYTU FALAA 'UDWAANA

'ALAYYA WALLAAHU 'ALAA MAA NAQOOLU WAKEEL

He said: This shall be (an agreement) between me and you; whichever of the two terms I fulfill, there shall

be no wrongdoing to me; and Allah is a witness of what we say.

ہا ہ ر ھی کہ ب


ھ  و کچ ں ج و گی اور می ں ہ ی ہ مہ داری ن ئی ذ ر کو وری کر دوں میرے اوپ ھی پ ب


ت  و مدّ ں ج ہدہ ہے می ان کا معا پ کے درمی ہ میرے اور آ ا کہ ی یؑ نے کہ سٰ
مو

وں اللہ اس کا گواہ ہے۔ ہ

https://fzic.org/library/quran/28-qasas-88-1101 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

تِيْكُم لِّيْٓ اٰ عَ
ا لَّ تُ نَارً نَسْ نِّيْٓ اٰ

ا اِ ثُوْٓ كُ لِاَهْلِهِ امْ ا قَالَ  وْرِ نَارً انِبِ الطُّ نَسَ مِنْ جَ هٖٓ اٰ ارَ بِاَهْلِ لْاَجَلَ وَسَ وْسَى ا فَلَمَّا قَضٰى مُ

لُوْنَ طَ لَّكُمْ تَصْ مِّنَ النَّارِ لَعَ وَةٍ  اَوْ جَذْ بَرٍ  ا بِخَ مِّنْهَ

FALAMMAA QADAA MOOSAA AL-AJALA WASAARA BI-AHLIHEE AANASA MIN JAANIBI AT-TOORI

NAARAN QAALA LI-AHLIHI UMKUTHOO INNEE AANASTU NAARAN LA'ALLEE AATEEKUM MINHAA

BIKHABARIN AW JAZWATIN MINA AN-NAARI LA'ALLAKUM TASTALOON

So when Musa had fulfilled the term, and he journeyed with his family, he perceived on this side of the

mountain a fire. He said to his family: Wait, I have seen a fire, maybe I will bring to you from it some news

or a brand of fire, so that you may warm yourselves.

ں ہرو می ھ م لوگ ٹ ا کہ ت ہل سے کہ پنے ا وں نے ا ہ ئی ان  ر آ
ظ گ ن ک آ و طور کی طرف سے ای چلے ت و لے کر  ہل ک پنے ا چکے اور ا ورا کر  ت کو پ یؑ مدّ سٰ

ب مو ھر ج پ

پنے کا کام لے سکو۔ ا ے ت
م لوگ اس س ں کہ ت ؤ ی لے آ گاری ہ ن ئی چ ا کو ں ی ؤ بر لے آ ئی خ و ں سے ک د اس می ای کھی ہے ش ی


گ د ک آ نے ای

يْنَ لَمِ بُّ الْعٰ اَنَا اللهُ رَ نِّيْٓ 
سٰٓى اِ اَنْ يّٰمُوْ ةِ  رَ جَ ةِ مِنَ الشَّ كَ بٰرَ لْاَيْمَنِ فِي الْبُقْعَةِ الْمُ طِیِٔ الْوَادِ ا ا ا نُوْدِيَ مِنْ شَ اَتٰهَ فَلَمَّآ 

FALAMMAA ATAAHAA NOODIYA MIN SHAATI'I AL-WAADI AL-AYMANI FEE AL-BUQ'ATI AL-

MUBAARAKATI MINA ASH-SHAJARATI AN YAAMOOSAA INNEE ANAA ALLAAHU RABBU

AL-'AALAMEEN

And when he came to it, a voice was uttered from the right side of the valley in the blessed spot of the bush,

saying: O Musa! surely I am Allah, the Lord of the worlds.

وں۔ دا ہ لنے والا خ ا ن کا پ ں عالمی یؑ می سٰ
ئی مو  واز آ ت سے آ ک درخ ر ای ام پ ارک مق ک مب ے رخ سے ای ہن و وادی کے دا ئے ت یب آ  قر گ کے  و اس آ ھر ج پ

يْنَ لْاٰمِنِ اِنَّكَ مِنَ ا اَقْبِلْ وَلَا تَخَفْ  سٰٓى  لَمْ يُعَقِّبْ يٰمُوْ ا وَّ بِرً دْ لّٰی مُ ا جَآنٌّ وَّ تَزُّ كَاَنَّهَ اٰهَا تَهْ اكَ فَلَمَّا رَ صَ اَلْقِ عَ اَنْ  وَ

WA-AN ALQI 'ASAAKA FALAMMAA RA'AAHAA TAHTAZZU KA-ANNAHAA JAANNUN WALLAA

MUDBIRAN WALAM YU'AQQIB YAA MOOSAA AQBIL WALAA TAKHAF INNAKA MINA AL-AAMINEEN

And saying: Cast down your staff. So when he saw it in motion as if it were a serpent, he turned back

retreating, and did not return. O Musa! come forward and fear not; surely you are of those who are secure;

واز ھر آ و پ کھا ت ی ہ د ھی ن ب


ر مڑ کر 
ھ گئے اور پ ٹ 

ے ہ  یچھ

پ

یؑ  سٰ
کھ کر مو ی ہ د ھا ی ہا ت ہرا ر نپ کی طرح ل و وہ سا کھا ت ی یؑ نے د سٰ

و مو ال دو اور ج ر ڈ ن پ می پنے عصا کو ز م ا ت
اور 

و۔ وظ ہ الکل مامون و محف م ب ت
ں کہ  ی ہ رو ن ھو اور ڈ ڑ ے ب

گ یؑ آ سٰ
ئی کہ مو  آ
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اِلٰى بِّكَ  هَانٰنِ مِنْ رَّ نِكَ بُرْ هْبِ فَذٰ نَاحَكَ مِنَ الرَّ اِلَيْكَ جَ مُمْ  ءٍ وَّاضْ وْٓ يْرِ سُ آءَ مِنْ غَ جْ بَيْضَ رُ يْبِكَ تَخْ فِيْ جَ كَ  لُكْ يَدَ اُسْ

يْنَ قِ ا فٰسِ مً ا قَوْ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ هٖٓ  لَا۟ئِ  مَ وْنَ وَ عَ فِرْ

USLUK YADAKA FEE JAYBIKA TAKHRUJ BAYDAA'A MIN GHAYRI SOO'IN WADMUM ILAYKA

JANAAHAKA MINA AR-RAHBI FAZAANIKA BURHAANAANI MIN RABBIKA ILAA FIR'AWNA

WAMALAA'IHEE INNAHUM KAANOO QAWMAN FAASIQEEN

Enter your hand into the opening of your bosom, it will come forth white without evil, and draw your hand

to yourself to ward off fear: so these two shall be two arguments from your Lord to Firon and his chiefs,

surely they are a transgressing people.

ٹ لو۔ نی طرف سمی ں کو اپ وؤ از پنے ب
 وف سے ا و گا اور خ مد ہ رآ ن کر ب مکدار ب د اور چ ی ماری کے سف ی یر کسی ب غ ل کرو وہ ب ں داخ ان می ب ی ھ کو گر ہات پنے  را ا ذ

ہیں۔ دکار  اسق اور ب ہ لوگ سب ف ہیں کہ ی ں  لی لی
ہ دو د وم کے سرداروں کی طرف ی فرعون اور اس کی ق روردگار کی طرف سے  لئے پ ارے  مہ ت

اَنْ يَّقْتُلُوْنِ افُ  ا فَاَخَ نْهُمْ نَفْسً  نِّيْ قَتَلْتُ مِ
بِّ اِ قَالَ رَ

QAALA RABBI INNEE QATALTU MINHUM NAFSAN FA-AKHAAFU AN YAQTULOON

He said: My Lord! surely I killed one of them, so I fear lest they should slay me;

ائے گا۔ غ رک ج لی ب ت
یں گے اور کار  ل کر د ت ے ق مجھ


ہ  وف ہے کہ ی ے خ مجھ


و  الا ہے ت دمی کو مار ڈ ک آ ں نے ان کے ای روردگار می ا کہ پ یؑ نے کہ سٰ

مو

بُوْنِ ذِّ
اَنْ يُّكَ افُ  اَخَ نِّيْٓ 

نِيْٓ اِ قُ دِّ  ئًا يُّصَ عِيَ رِدْ لْهُ مَ سِ رْ
انًا فَاَ نِّيْ لِسَ حُ مِ اَفْصَ وْنُ هُوَ  رُ يْ هٰ اَخِ وَ

WA-AKHEE HAAROONU HUWA AFSAHU MINNEE LISAANAN FA-ARSILHU MA'IYA RID'AN

YUSADDIQUNEE INNEE AKHAAFU AN YUKAZZIBOON

And my brother, Haroun, he is more eloquent of tongue than I, therefore send him with me as an aider,

verifying me: surely I fear that they would reject me.

ہ ں ی ی ہ کہ وں ک ا ہ رت ں ڈ ی
ں کہ م ق کر سکی ی صد و میری ت ا دے ج ن ھ مدد گار ب ت

ں میرے سا ی ہ ا ان ذ ہیں لہٰ ان کے مالک  ب ح ز ی
ص ف



ادہ  ی ھ سے ز ہارون مج ئی  ھا اور میرے ب

یں۔ ہ کر د یب ن  کذ لوگ میری ت
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لِبُوْنَ مَا الْغٰ تَّبَعَكُ نِ ا مَ اَنْتُمَا وَ يٰتِنَا 
مَا بِاٰ

اِلَيْكُ لُوْنَ  نًا فَلَا يَصِ لْطٰ مَا سُ
عَلُ لَكُ يْكَ وَنَجْ كَ بِاَخِ دَ ضُ دُّ عَ نَشُ قَالَ سَ

QAALA SANASHUDDU 'ADUDAKA BI-AKHEEKA WANAJ'ALU LAKUMAA SULTAANAN FALAA

YASILOONA ILAYKUMAA BI-AAYAATINAA ANTUMAA WAMANI ITTABA'AKUMAA AL-GHAALIBOON

He said: We will strengthen your arm with your brother, and We will give you both an authority, so that

they shall not reach you; (go) with Our signs; you two and those who follow you shall be uppermost.

ں اور ہ سکی ی ن چ ہ ن
 ہ پ



ک  م ت ت
ہ لوگ  یں گے کہ ی قرار د ہ  لب سا غ لئے ای ارے  مہ یں گے اور ت وط کر د ب ئی سے مض ھا ارے ب مہ و ت ں ک وؤ از ارے ب مہ م ت

وا کہ ہ اد ہ ارش

ہیں گے۔ الب ر ی غ یروکار ہ ارے پ مہ م اور ت ارے ت وں کے سہ ی ان ش ماری ن ہ

يْنَ لِ لْاَوَّ بَآئِنَا ا فِيْٓ اٰ ا  ذَ نَا بِهٰ عْ مِ ا سَ مَ تَرًى وَّ فْ رٌ مُّ حْ آ اِلَّا سِ ذَ ا هٰ ا مَ وْسٰى بِاٰيٰتِنَا بَيِّنٰتٍ قَالُوْ هُم مُّ فَلَمَّا جَآءَ

FALAMMAA JAA'AHUM MOOSAA BI-AAYAATINAA BAYYINAATIN QAALOO MAA HAAZAA ILLAA

SIHRUN MUFTARAN WAMAA SAMI'NAA BIHAAZAA FEE AABAA'INAA AL-AWWALEEN

So when Musa came to them with Our clear signs, they said: This is nothing but forged enchantment, and

we never heard of it amongst our fathers of old.

ہ ت ش گز
پنے  م نے ا

ادو ہے اور ہ وا ج ا ہ ڑ
ک گھ و صرف ای ہ ت ا کہ ی ی ہ د و ان لوگوں نے کہ ئے ت اں لے کر آ ی ان ش ئی ن و کھلی ہ


ماری  یؑ ان کے پاس ہ سٰ

ب مو ھر ج پ

ں سنی ہے۔ ی ہ ات ن ئی ب رگوں سے اس طرح کی کو ز ب

لِمُوْنَ نَّهٗ لَا يُفْلِحُ الظّٰ اِ ارِ  وْنُ لَهٗ عَاقِبَةُ الدَّ
نْ تَكُ مَ هٖ وَ نْدِ ى مِنْ عِ دٰ اَعْلَمُ بِمَنْ جَآءَ بِالْهُ بِّيْٓ   وْسٰى رَ وَقَالَ مُ

WAQAALA MOOSAA RABBEE A'LAMU BIMAN JAA'A BIL-HUDAA MIN 'INDIHEE WAMAN TAKOONU

LAHOO 'AAQIBATU AD-DAARI INNAHOO LAA YUFLIHU AZ-ZAALIMOON

And Musa said: My Lord knows best who comes with guidance from Him, and whose shall be the good end

of the abode; surely the unjust shall not be successful.

لئے ن کے  المی ا ظ نً ی ق ی
رت کا گھر ہے  خ لئے آ ا ہے اور کس کے  ی یت لے کر آ ہدا ے 

ون اس کی طرف س ا ہے کہ ک ت ان تر ج ہ روردگار ب ا کہ میرا پ یؑ نے کہ سٰ
اور مو

ں ہے۔ ی ہ لاح ن ف
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لِعُ اَطَّ لِّيْٓ  عَ
ا لَّ حً رْ لِّيْ صَ عَل  يْنِ فَاجْ  امٰنُ عَلَى الطِّ لِيْ يٰهَ وْقِدْ 

يْرِيْ فَاَ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا عَلِمْتُ لَكُم  لَاُ مَ ا الْمَ يُّهَ
يٰٓاَ وْنُ  عَ وَقَالَ فِرْ

يْنَ بِ نُّهٗ مِنَ الْكٰذِ لَاَظُ نِّيْ 
وْسٰى وَاِ لٰهِ مُ اِ  

لٰٓى اِ

WAQAALA FIR'AWNU YAA AYYUHAA AL-MALA'U MAA 'ALIMTU LAKUM MIN ILAAHIN GHAYREE FA-

AWQID LEE YAA HAAMAANU 'ALAA AT-TEENI FAJ'AL LEE SARHAN LA'ALLEE ATTALI'U ILAA ILAAHI

MOOSAA WA-INNEE LA-AZUNNUHOO MINA AL-KAAZIBEEN

And Firon (Pharaoh) said: O Chiefs! I do not know of any god for you except myself: Therefore, O Haman!

Fire up a (large oven to make bricks) from the clay for me, and build me a high palace, so that I may climb

up to the Allah of Musa: but as far as I know, I think (Musa) is a liar.

اوا لگاؤ اور ج ی کا پ لئے مٹ م میرے  ! ت ہامان ا  ذ ں ہے لہٰ ی ہ دا ن ئی خ لئے میرے علاوہ کو ارے  مہ ں ت ! میرے علم می لکت
مم


عماء  ا کہ میرے ز فرعون نے کہ اور 

ہیں۔ ے  ھوٹ ی ج ی ہے کہ موسٰ ہ ہ و ی ال ت ی ں اور میرا خ ؤ بر لے آ دا کی خ ی کے خ ھ کر موسٰ ڑ چ
ر  ں اس پ ار کرو کہ می ی لعہ ت ک ق ھر ای پ

وْنَ عُ جَ اِلَيْنَا لَا يُرْ مْ  اَنَّهُ ا  نُّوْٓ قِّ وَظَ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ هٗ فِي ا دُ نُوْ بَرَ هُوَ وَجُ
تَكْ وَاسْ

WASTAKBARA HUWA WAJUNOODUHOO FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WAZANNOO ANNAHUM

ILAYNAA LAA YURJA'OON

And he was unjustly proud in the land, he and his hosts, and they deemed that they would not be brought

back to Us.

ں گے۔ ی ائ ں لائے ج ی ہ ں ن ارگاہ می ماری ب ا کر ہ لٹ ہ وہ پ ا ک ال کر لی ی ہ خ ا اور ی ی رور سے کام ل احق غ نے ن
کر  فرعون اور اس کے لش اور 

يْنَ لِمِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الظّٰ رْ كَ مْ فِي الْيَمِّ فَانْظُ نٰهُ هٗ فَنَبَذْ دَ نُوْ نٰهُ وَجُ ذْ فَاَخَ

FA-AKHAZNAAHU WAJUNOODAHOO FANABAZNAAHUM FEE AL-YAMMI FANZUR KAYFA KAANA

'AAQIBATU AZ-ZAALIMEEN

So We caught hold of him and his hosts, then We cast them into the sea, and see how was the end of

the unjust.

ا ہے۔ وت
سا ہ ام کی ج ن کا ان المی کھو کہ ظ ی و د ا ت ی ال د ں ڈ ا می ی ا اور سب کو در ں لے لی گرفت می

نی  و اپ کروں ک فرعون اور اس کے لش م نے 
و ہ ت
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وْنَ رُ يٰمَةِ لَا يُنْصَ يَوْمَ الْقِ وْنَ اِلَى النَّارِ وَ عُ اَئِمَّةً يَّدْ نٰهُمْ   وَجَعَلْ

WAJA'ALNAAHUM A'IMMATAN YAD'OONA ILAA AN-NAARI WAYAWMA AL-QIYAAMATI

LAA YUNSAROON

And We made them Imams who call to the fire, and on the day of resurrection they shall not be assisted.

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ئی مدد ن امت کے دن ان کی کو ی ا ہے اور ق ی قرار دے د وا  ش ی ینے والا پ م کی طرف دعوت د نّ
ہ ج



و  وگوں ک م نے ان ل
اور ہ

يْنَ  مِّنَ الْمَقْبُوْحِ يٰمَةِ هُم  يَوْمَ الْقِ نَةً وَّ نْيَا لَعْ هِ الدُّ ذِ فِيْ هٰ نٰهُمْ   تْبَعْ اَ  وَ

WA-ATBA'NAAHUM FEE HAAZIHI AD-DUNYAA LA'NATAN WAYAWMA AL-QIYAAMATI HUM MINA

AL-MAQBOOHEEN

And We caused a curse to follow them in this world, and on the day of resurrection they shall be of those

made to appear hideous.

ں گے۔ ی ائ یئے ج گاڑ د ہرے ب  ن کے چ و گا ج ں ہ مار ان لوگوں می ھی ان کا ش ب


امت کے دن  ی ا ہے اور ق ی و لگا د لعنت ک
ے   یچھ


پ

م نے ان کے 

ھی ہ ب


ں  ا می ی اور دن

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ عَ
مَةً لَّ حْ ى وَّرَ آئِرَ لِلنَّاسِ وَهُدً لٰى بَصَ لْاُوْ وْنَ ا نَا الْقُرُ

اَهْلَكْ آ  نْۢ بَعْدِ مَ تٰبَ مِ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA MIN BA'DI MAA AHLAKNAA AL-QUROONA AL-OOLAA

BASAA'IRA LIN-NAASI WAHUDAN WARAHMATAN LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

And certainly We gave Musa the Book after We had destroyed the former generations, clear arguments for

men and a guidance and a mercy, that they may be mindful.

ہ د اسی طرح ی ای حمت ہے اور ش
یت و ر ہدا صیرت کا سامان اور  لئے ب و لوگوں کے  اب عطا کی ج و کت یؑ ک سٰ

عد مو ینے کے ب ہلاک کر د سلوں کو  لی ن ہ م نے پ
اور ہ

ں۔ حت حاصل کر لی ی
ص ن



لوگ 

يْنَ دِ هِ نْتَ مِنَ الشّٰ ا كُ مَ رَ وَ لْاَمْ وْسَى ا يْنَآ اِلٰى مُ اِذْ قَضَ بِيِّ   انِبِ الْغَرْ نْتَ بِجَ ا كُ مَ وَ

WAMAA KUNTA BIJAANIBI AL-GHARBIYYI IZ QADAYNAA ILAA MOOSAA AL-AMRA WAMAA KUNTA

MINA ASH-SHAAHIDEEN

And you were not on the western side when We revealed to Musa the commandment, and you were not

among the witnesses;

۔ ھے ت ں  ی ہ ھی ن ب


ں سے  ن می ی ر عہ کے حاض پ اس واق ا اور آ ج ھی ب


ا حکم  ن یؑ کی طرف اپ سٰ
م نے مو

ب ہ ھے ج ت ہ  ر ن ی رخ پ رب پ اس وقت طور کے مغ اور آ
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يْنَ لِ سِ رْ نَّا مُ نَّا كُ لٰكِ  يٰتِنَا وَ يْهِمْ اٰ  ا عَلَ يَنَ تَتْلُوْ دْ اَهْلِ مَ فِيْٓ  يًا  نْتَ ثَاوِ ا كُ مَ مُرُ وَ يْهِمُ الْعُ  اوَلَ عَلَ نًا فَتَطَ وْ نَا قُرُ
اْ اَنْشَ نَّآ  لٰكِ  وَ

WALAAKINNAA ANSHA'NAA QUROONAN FATATAAWALA 'ALAYHIMU AL-'UMURU WAMAA

KUNTA THAAWIYAN FEE AHLI MADYANA TATLOO 'ALAYHIM AAYAATINAA WALAAKINNAA

KUNNAA MURSILEEN

But We raised up generations, then life became prolonged to them; and you were not dwelling among the

people of Madyan, reciting to them Our communications, but We were the senders.

اتے ھ کر سن ڑ ں پ ی ت ی
 ماری آ ں ہ ی ہ ھے کہ ان ت ں  ی ہ م ن ی ق


م


ھی  ب


ں  ن می ی ہل مد و ا پ ت ا اور آ ی ر گ گز
ہ  مان ک طویل ز ر ای ھر ان پ ا پ دا کی ی وموں کو پ ت سی ق ہ م نے ب

کن ہ ی ل

۔ ھے ت و  انے والے ت ن م رسول ب
کن ہ لی

مِّنْ قَبْلِكَ يْرٍ  م مِّن نَّذِ اَتٰهُ آ  ا مَّ مً رَ قَوْ بِّكَ لِتُنْذِ مَةً مِّن رَّ حْ ن رَّ لٰكِ  يْنَا وَ اِذْ نَادَ وْرِ  انِبِ الطُّ نْتَ بِجَ ا كُ مَ وَ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ لَعَ

WAMAA KUNTA BIJAANIBI AT-TOORI IZ NAADAYNAA WALAAKIN RAHMATAN MIN

RABBIKA LITUNZIRA QAWMAN MAA ATAAHUM MIN NAZEERIN MIN QABLIKA

LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

And you were not on this side of the mountain when We called, but a mercy from your Lord that you may

warn a people to whom no warner came before you, that they may be mindful.

س کی ں ج ی رائ وم کو ڈ پ اس ق حمت ہے کہ آ
روردگار کی ر پ کے پ کن آ واز دی لی یؑ کو آ سٰ

م نے مو
ب ہ ھے ج ت ں  ی ہ نب اس وقت ن ا پ طور کے کسی ج اور آ

ں۔ حت حاصل کر لی ی
ص ن



د وہ اس طرح عبرت اور  ای ہ ش ا ہے ک ی ں آ ی ہ مبر ن غ ی
پ

ئی  ے کو  پہل پ سے  طرف آ
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وْنَ
يٰتِكَ وَنَكُ وْلًا فَنَتَّبِعَ اٰ سُ اِلَيْنَا رَ لْتَ  سَ اَرْ بَّنَا لَوْلَآ  ا رَ لُوْ مْ فَيَقُوْ يْهِ اَيْدِ مَتْ   بِمَا قَدَّ

ةٌۢ يْبَ صِ بَهُم مُّ يْ اَنْ تُصِ لَوْلَآ  وَ

يْنَ مِنِ مِنَ الْمُؤْ

WALAWLAA AN TUSEEBAHUM MUSEEBATUN BIMAA QADDAMAT AYDEEHIM FAYAQOOLOO

RABBANAA LAWLAA ARSALTA ILAYNAA RASOOLAN FANATTABI'A AAYAATIKA WANAKOONA MINA

AL-MU'MINEEN

And were it not that there should befall them a disaster for what their hands have sent before, then they

should say: Our Lord! why didst Thou not send to us an apostle so that we should have followed Thy

communications and been of the believers!

ہ ا ہے ک ج ھی ب


ں  ی ہ وں ن ئی رسول کی ماری طرف کو و نے ہ روردگار ت ے کہ پ  کہت
 ی  ہ و ی تی ت و ل ہ از ت ن ب ئی مصی و ر ک ا پ ن کی ب

ہ اعمال  ت ش ذ ر گ ب ان پ ا کہ ج وت
ہ ہ سا ن اور اگر ای

اتے۔ و ج امل ہ ں ش مان می نِ ای ا یروی کرتے اور صاحب وں کی پ ی ان ش یری ن م ت
ہ

ا  قَالُوْ
وْسٰى مِنْ قَبْلُ تِيَ مُ ا بِمَآ اُوْ وْ رُ لَمْ يَكْفُ اَوَ سٰٓى  وْ تِيَ مُ آ اُوْ تِيَ مِثْلَ مَ ا لَوْلَآ اُوْ نَا قَالُوْ نْدِ قُّ مِنْ عِ هُمُ الْحَ فَلَمَّا جَآءَ

وْنَ رُ فِ لٍّ كٰ  اِنَّا بِكُ ا  ا وَقَالُوْٓ اهَرَ نِ تَظَ رٰ حْ سِ

FALAMMAA JAA'AHUMU AL-HAQQU MIN 'INDINAA QAALOO LAWLAA OOTIYA MITHLA MAA

OOTIYA MOOSAA AWALAM YAKFUROO BIMAA OOTIYA MOOSAA MIN QABLU QAALOO SIHRAANI

TAZAAHARAA WAQAALOO INNAA BIKULLIN KAAFIROON

But (now) when the truth has come to them from Us, they say: Why is he not given the like of what was

given to Musa? What! did they not disbelieve in what Musa was given before? They say: Two magicians

backing up each other; and they say: Surely we are unbelievers in all.

ے  پہل ا ان لوگوں نے اس سے  و کی ھا ت ا ت ا گی ی یؑ کو د سٰ
و مو ا ہے ج ا گی ی ں د ی ہ وں ن ں وہ سب کی ی ہ لگے کہ ان ے   کہن

 و  ا ت گی ماری طرف سے حق آ ب ہ عد ج ھر اس کے ب پ

ہیں۔ کار کرنے والے  ی کا ان وں ہ م دون
ہیں اور ہ د کرتے  ی ائ کی ت

ک دوسرے  و ای ادو ہے ج ن ج قرآ یت اور   ور ہیں کہ ت ے   کہت
 و  ا اور اب ت ں کی ی ہ کار ن یؑ کا ان سٰ

مو

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ هُ اِنْ كُ اَتَّبِعْ مَآ  ى مِنْهُ اَهْدٰ نْدِ اللهِ هُوَ  تٰبٍ مِّنْ عِ ا بِكِ تُوْ
قُلْ فَاْ

QUL FA'TOO BIKITAABIN MIN 'INDI ALLAAHI HUWA AHDAA MINHUMAA ATTABI'HU IN

KUNTUM SAADIQEEN

Say: Then bring some (other) book from Allah which is a better guide than both of them, (that) I may follow

it, if you are truthful.

و۔ ے ہ سچ ں  ات می نی ب پ
م ا اع کر لوں اگر ت ب ں اس کا ات و اور می ح ہ ی

ح
ص


ادہ  ی وں سے ز و دون ؤ ج اب لے آ ئی کت
و روردگار کی طرف سے ک م پ ھا ت ے کہ اچ یجئ


ہ د پ کہ و آ ت
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ى مِّنَ اللهِ اِنَّ اللهَ لَا يْرِ هُدً هُ بِغَ تَّبَعَ هَوٰ  مِمَّنِ ا
لُّ اَضَ نْ  مَ هُمْ وَ اَهْوَآءَ وْنَ  بِعُ

مَا يَتَّ
اَنَّ ا لَكَ فَاعْلَمْ  يْبُوْ تَجِ مْ يَسْ

فَاِن لَّ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ يَهْ

FA-IN LAM YASTAJEEBOO LAKA FA'LAM ANNAMAA YATTABI'OONA AHWAA'AHUM WAMAN ADALLU

MIMMANI ITTABA'A HAWAAHU BIGHAYRI HUDAN MINA ALLAAHI INNA ALLAAHA LAA YAHDEE AL-

QAWMA AZ-ZAALIMEEN

But if they do not answer you, then know that they only follow their low desires; and who is more erring

than he who follows his low desires without any guidance from Allah? Surely Allah does not guide the

unjust people.

نی یر اپ غ یت کے ب ہدا ئی  دا و خ ادہ گمراہ کون ہے ج ی ہیں اور اس سے ز اع کرنے والے  ب ات کا ات ش
واہ نی خ ہ صرف اپ ے کہ ی  یجئ


ل


ھ  سمج


و  یں ت ہ کر ول ن ب ھر اگر ق پ

ں ہے۔ ی ہ یت کرنے والا ن ہدا وم کی  الم ق ب کہ اللہ ظ اع کر لے ج ب ات کا ات ش
واہ خ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ لَ لَعَ مُ الْقَوْ لْنَا لَهُ لَقَدْ وَصَّ وَ

WALAQAD WASSALNAA LAHUMU AL-QAWLA LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

And certainly We have made the word to reach them so that they may be mindful.

ں۔ حت حاصل کر لی ی
ص ن



د اسی طرح  ای ہ ش ں ک ی ائ چ ن ہ پ
ں  ی ات نی ب ک اپ وگوں ت مسلسل ان ل


م نے 

اور ہ

مِنُوْنَ تٰبَ مِنْ قَبْلِهٖ هُمْ بِهٖ يُؤْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA MIN QABLIHEE HUM BIHEE YU'MINOON

(As to) those whom We gave the Book before it, they are believers in it.

ہیں۔ ے  کھت

مان ر ر ای ن پ قرآ اب دی ہے وہ اس  ے کت  پہل م نے اس سے 

و ہ وگوں ک ن ل ج

https://fzic.org/library/quran/28-qasas-88-1101 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ لِمِ سْ نَّا مِنْ قَبْلِهٖ مُ اِنَّا كُ بِّنَآ  قُّ مِن رَّ نَّهُ الْحَ اِ هٖٓ  نَّا بِ ا اٰمَ يْهِمْ قَالُوْٓ  اِذَا يُتْلٰى عَلَ  وَ

WA-IZAA YUTLAA 'ALAYHIM QAALOO AAMANNAA BIHEE INNAHU AL-HAQQU MIN RABBINAA

INNAA KUNNAA MIN QABLIHEE MUSLIMEEN

And when it is recited to them they say: We believe in it; surely it is the truth from our Lord; surely we were

submitters before this.

م ی
سل ت


ی سے  ے ہ  پہل و  م ت

رحق ہے اور ہ مارے رب کی طرف سے ب ہ ہ ئے ی مان لے آ م ای
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت ا لاوت کی ج منے اس کی ت ب ان کے سا اور ج

۔ ھے ت وئے  کئے ہ

قُوْنَ نٰهُمْ يُنْفِ  قْ زَ مَّا رَ مِ يِّئَةَ وَ نَةِ السَّ سَ وْنَ بِالْحَ ءُ رَ يَدْ وْا وَ بَرُ  يْنِ بِمَا صَ تَ رَّ هُم مَّ رَ اَجْ تَوْنَ  لٰٓئِكَ يُؤْ  اُو

OOLAA'IKA YU'TAWNA AJRAHUM MARRATAYNI BIMAA SABAROO WAYADRA'OONA BIL-HASANATI

AS-SAYYI'ATA WAMIMMAA RAZAQNAAHUM YUNFIQOON

These shall be granted their reward twice, because they are steadfast and they repel evil with good and

spend out of what We have given them.

ا ہے اس ی ق د و رز م نے ج
ہیں اور ہ ع کرتے  وں کو دف ی رائ عہ ب ی ر وں کے ذ کی ی ہ ن ا ہے اور ی ی وں نے صبر ک ہ ائے گی کہ ان ا دی ج ز ہری ج ن کو د ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

ہیں۔ رچ کرتے  ں سے خ می

يْنَ لِ هِ لٰمٌ عَلَيْكُمْ لَا نَبْتَغِي الْجٰ مَالُكُمْ سَ اَعْ لَكُمْ  مَالُنَا وَ اَعْ ا لَنَآ  نْهُ وَقَالُوْ ا عَ وْ ضُ رَ اَعْ غْوَ 
وا اللَّ مِعُ اِذَا سَ  وَ

WA-IZAA SAMI'OO AL-LAGHWA A'RADOO 'ANHU WAQAALOO LANAA A'MAALUNAA WALAKUM

A'MAALUKUM SALAAMUN 'ALAYKUM LAA NABTAGHEE AL-JAAHILEEN

And when they hear idle talk they turn aside from it and say: We shall have our deeds and you shall have

your deeds; peace be on you, we do not desire the ignorant.

مارا ر ہ م پ ہیں ت ارے اعمال  مہ لئے ت ارے  مہ ہیں اور ت مارے اعمال  لئے ہ مارے  ہ ہ ہیں ک ے   کہت
 ہیں اور  ار کرتے  ی ت ی اخ ارہ کش ن و ک یں ت

ہ ے  ت سن
ات  و ب ب لغ اور ج

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ د ن سن پ
ت  صحب


ہلوں کی  ا م ج

سلام کہ ہ
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يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُهْ آءُ وَهُوَ  نْ يَّشَ يْ مَ دِ نَّ اللهَ يَهْ لٰكِ  بَبْتَ وَ اَحْ نْ  يْ مَ دِ اِنَّكَ لَا تَهْ

INNAKA LAA TAHDEE MAN AHBABTA WALAAKINNA ALLAAHA YAHDEE MAN YASHAA'U WAHUWA

A'LAMU BIL-MUHTADEEN

Surely you cannot guide whom you love, but Allah guides whom He pleases, and He knows best the

followers of the right way.

یت ہدا و  بر ہے ج اخ وب ب ا ہے اور وہ ان لوگوں سے خ ت ی یت دے د ہدا ہے 
ا  ت

اہ جسے چ
لکہ اللہ  ہیں ب ے  سکت

ں دے  ی ہ یت ن ہدا ے 
ہیں اس ا جسے چ

پ  ک آ ےش مبر ب غ ی
پ



ہیں۔ انے والے  پ

قًا رِّزْ ءٍ  يْ لِّ شَ تُ كُ مَرٰ
اِلَيْهِ ثَ بٰٓى   ا اٰمِنًا يُّجْ مً مْ حَرَ هُ

ن لَّ لَمْ نُمَكِّ اَوَ نَا  ضِ اَرْ فْ مِنْ  طَّ عَكَ نُتَخَ ى مَ دٰ ا اِنْ نَتَّبِعِ الْهُ وَقَالُوْٓ

لَمُوْنَ هُمْ لَا يَعْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  ا وَ
نَّ دُ

مِّن لَّ

WAQAALOO IN NATTABI'I AL-HUDAA MA'AKA NUTAKHATTAF MIN ARDINAA AWALAM NUMAKKIN

LAHUM HARAMAN AAMINAN YUJBAA ILAYHI THAMARAATU KULLI SHAY'IN RIZQAN MIN

LADUNNAA WALAAKINNA AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

And they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our country. What! have We

not settled them in a safe, sacred territory to which fruits of every kind shall be drawn?- a sustenance from

Us; but most of them do not know.

ا ی ں د ی ہ ہ ن ض ب ر ق وظ حرم پ ک محف ں ای ی ہ م نے ان
ا ہ و کی ں گے ت ی ائ لئے ج ک  ن سے اچ می نی ز و اپ یں گے ت یروی کر ھ حق کی پ پ کے سات م آ

ہیں کہ ہ ے   کہت
 ر  اّ ہ کف اور ی

ں ہے۔ ی ہ ی ن ھتی ہ
سمج


یت   کن ان کی اکثر ی
ہیں ل رہے  چلے آ ر  ا پ ن کی ب

ی  ئی روز و ماری دی ہ ھل ہ پ


ے کے  ہر ش س کی طرف  ہے ج

يْنَ نُ الْوٰرِثِ نَّا نَحْ هِمْ اِلَّا قَلِيْلًا وَّكُ نْۢ بَعْدِ مِّ كَن  نُهُمْ لَمْ تُسْ  كِ ا فَتِلْكَ مَسٰ تَهَ يْشَ عِ رَتْ مَ يَةٍۢ بَطِ اَهْلَكْنَا مِنْ قَرْ مْ  وَكَ

WAKAM AHLAKNAA MIN QARYATIN BATIRAT MA'EESHATAHAA FATILKA MASAAKINUHUM LAM

TUSKAN MIN BA'DIHIM ILLAA QALEELAN WAKUNNAA NAHNU AL-WAARITHEEN

And how many a town have We destroyed which exulted in its means of subsistence, so these are their

abodes, they have not been dwelt in after them except a little, and We are the inheritors

ت کم اور ہ سکے مگر ب و ہ ہ اد ن ب ھر آ عد پ و ان کے ب ہیں ج ات  ہ ان کے مکان ا اب ی ی ہلاک کرد ر  ا پ ن کی ب
رور  ت کے غ ش وں کو ان کی معی ی ست ی ب نی ہ م نے کت

اور ہ

ہیں۔ ز کے وارث اور مالک  ی ہر چ ی  م ہ
ت ہ ق ی درحق
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اِلَّا لِكِي الْقُرٰٓى  هْ نَّا مُ ا كُ مَ يٰتِنَا وَ يْهِمْ اٰ  وْلًا يَّتْلُوْ عَلَ سُ ا رَ مِّهَ فِيْٓ اُ ى حَتّٰى يَبْعَثَ  لِكَ الْقُرٰ هْ بُّكَ مُ ا كَانَ رَ مَ وَ

لِمُوْنَ ا ظٰ اَهْلُهَ  وَ

WAMAA KAANA RABBUKA MUHLIKA AL-QURAA HATTAA YAB'ATHA FEE UMMIHAA RASOOLAN

YATLOO 'ALAYHIM AAYAATINAA WAMAA KUNNAA MUHLIKEE AL-QURAA ILLAA WA-

AHLUHAA ZAALIMOON

And your Lord never destroyed the towns until He raised in their metropolis an apostle, reciting to them

Our communications, and We never destroyed the towns except when their people were unjust.

لاوت ات کی ت ی ماری آ
منے ہ و ان کے سا ج دے ج ی

ھ ب



ہ  ئی رسول ن ں کو کز می
ہ اس کے مر ک ک ب ت ں ہے ج ی ہ ہلاک کرنے والا ن ستی کو  ب

روردگار کسی  پ کا پ اور آ

وں۔ الم ہ ے والے ظ ہن ہ اس کے ر ہ ک ہیں مگر ی ں  ی ہ اہ کرنے والے ن ب ے ت
ستی ک ب

م کسی 
کرے اور ہ

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ قٰٓى  اَبْ  يْرٌ وَّ  نْدَ اللهِ خَ ا عِ مَ ا وَ نْيَا وَزِيْنَتُهَ يٰوةِ الدُّ ءٍ فَمَتَاعُ الْحَ يْ تِيْتُم مِّنْ شَ اُوْ آ  مَ وَ

WAMAA OOTEETUM MIN SHAY'IN FAMATAA'U AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAZEENATUHAA WAMAA

'INDA ALLAAHI KHAYRUN WA-ABQAA AFALAA TA'QILOON

And whatever things you have been given are only a provision of this world’s life and its adornment, and

whatever is with Allah is better and more lasting; do you not then understand?

ھی ب


ا  ن ت م ا ت
ا  ی ے والا ہے ک ہن اقی ر یر اور ب ں ہے وہ خ ارگاہ می دا کی ب ھی خ ب


ھ  و کچ ا ہے اور ج ی تِ دن ن ی

 ا اور ز ی تِ دن  ہ لذ د روز ن ہ چ ا ہے ی ا گی ں عطا کی ی مہ ت
ھی  ب


ھ  و کچ اور ج

و۔ ے ہ  جھت

م

س


ں  ی ہ ن

يْنَ رِ ضَ يٰمَةِ مِنَ الْمُحْ نْيَا ثُمَّ هُوَ يَوْمَ الْقِ يٰوةِ الدُّ تَاعَ الْحَ نٰهُ مَ تَّعْ مَن مَّ قِيْهِ كَ وَ لَا نًا فَهُ ا حَسَ نٰهُ وَعْدً اَفَمَنْ وَّعَدْ

AFAMAN WA'ADNAAHU WA'DAN HASANAN FAHUWA LAAQEEHI KAMAN MATTA'NAAHU MATAA'A

AL-HAYAATI AD-DUNYAA THUMMA HUWA YAWMA AL-QIYAAMATI MINA AL-MUHDAREEN

Is he to whom We have promised a goodly promise which he shall meet with like him whom We have

provided with the provisions of this world’s life, then on the day of resurrection he shall be of those who

are brought up?

ھر وہ ت دے دی ہے اور پ ی سی لذّ ھوڑ ت
ں  ا می ی نے دن

م 
جسے ہ

د ہے  ن ے مان
ھی لے گا اس ک ب


ا  ا ہے اور وہ اسے پ ن وعدہ کی ی تر ہ م نے ب

س سے ہ دہ ج ن ا وہ ب کی

ائے گا۔ ا ج ر کی چ کر حاض ن
 ھی
ک

ں  ارگاہ می دا کی ب امت خ ی زِ ق رو
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مُوْنَ عُ نْتُمْ تَزْ يْنَ كُ كَآئِيَ الَّذِ رَ اَيْنَ شُ لُ  مْ فَيَقُوْ يَوْمَ يُنَادِيْهِ وَ

WAYAWMA YUNAADEEHIM FAYAQOOLU AYNA SHURAKAA'IYA ALLAZEENA KUNTUM TAZ'UMOON

And on the day when He will call them and say: Where are those whom you deemed to be My associates?

ھا۔ ال ت ی ں خ ی مہ ت
رکت کا  ن کی ش ہیں ج اں  رکاء کہ واز دے گا کہ میرے وہ ش دا ان لوگوں کو آ س دن خ ج

وْنَ بُدُ اِيَّانَا يَعْ ا  ا كَانُوْٓ اِلَيْكَ مَ اْنَآ   بَرَّ يْنَا تَ مَا غَوَ نٰهُمْ كَ  يْ وَ اَغْ يْنَا  وَ اَغْ يْنَ  ءِ الَّذِ لَآ هٰٓؤُ بَّنَا  لُ رَ يْهِمُ الْقَوْ  يْنَ حَقَّ عَلَ قَالَ الَّذِ

QAALA ALLAZEENA HAQQA 'ALAYHIMU AL-QAWLU RABBANAA HAA'ULAA'I ALLAZEENA

AGHWAYNAA AGHWAYNAAHUM KAMAA GHAWAYNAA TABARRA'NAA ILAYKA MAA KAANOO

IYYAANAA YA'BUDOON

Those against whom the sentence has become confirmed will say: Our Lord! these are they whom we

caused to err; we caused them to err as we ourselves did err; to Thee we declare ourselves to be clear (of

them); they never served Us.

ود گمراہ م خ
س طرح ہ ا ہے ج ا ہے اور اسی طرح گمراہ کی م نے گمراہ کی

و ہ ن ک ہیں وہ لوگ ج ہ  روردگار ی ں گے کہ پ ی و گا وہ کہ کا ہ و چ بت ہ ا اب ث ر عذ رکاء پ ن ش و ج ت

۔ ھے ت ں کر رہے  ی ہ و ن ادت ت ماری عب ہ ہ ہیں ی ے  ہت ا ئت چ را ے ب
کن اب ان س ھے لی ت وئے  ہ

وْنَ تَدُ ا يَهْ مْ كَانُوْ اَنَّهُ ابَ لَوْ  ا الْعَذَ اَوُ  مْ وَرَ ا لَهُ يبُوْ تَجِ وْهُمْ فَلَمْ يَسْ عَ مْ فَدَ كُ كَآءَ رَ ا شُ وْ عُ وَقِيْلَ ادْ

WAQEELA UD'OO SHURAKAA'AKUM FADA'AWHUM FALAM YASTAJEEBOO LAHUM WARA'AWU AL-

'AZAABA LAW ANNAHUM KAANOO YAHTADOON

And it will be said: Call your associate-gods. So they will call upon them, but they will not answer them,

and they shall see the punishment; would that they had followed the right way!

ہ ت اف یت ی
ہدا ں  ی می ا ہ ی ہ دن و کاش ی ں گے ت ھی

ک ی ی کو د اب ہ لکہ عذ ں گے ب ی ائ ہ پ واب ن ئی ج و کن ک یں گے لی کار و وہ پ کارو ت و پ رکاء ک پنے ش ھا ا ائے گا کہ اچ ا ج و کہ ت

اتے۔ و ج ہ

يْنَ لِ سَ بْتُمُ الْمُرْ اَجَ اذَآ  لُ مَ مْ فَيَقُوْ يَوْمَ يُنَادِيْهِ وَ

WAYAWMA YUNAADEEHIM FAYAQOOLU MAAZAA AJABTUMU AL-MURSALEEN

And on the day when He shall call them and say: What was the answer you gave to the apostles?

ھا۔ ا ت ی واب د ا ج مارے رسولوں کو کی م نے ہ ہ ت ہے گا ک ک کار کر  دا ان سے پ س دن خ اور ج
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لُوْنَ آءَ مْ لَا يَتَسَ ئِذٍ فَهُ مَ بَآءُ يَوْ
نْۢ لْاَ يْهِمُ ا  مِيَتْ عَلَ فَعَ

FA'AMIYAT 'ALAYHIMU AL-ANBAA'U YAWMA'IZIN FAHUM LAA YATASAA'ALOON

Then the pleas shall become obscure to them on that day, so they shall not ask each other.

ں گے۔ ہ کر سکی ھی ن ب


ک دوسرے سے سوال  ں ای پس می ں گی اور وہ آ ی ائ و ج ک ہ ی ار یں ت
 بر ر ساری خ و ان پ ت

يْنَ وْنَ مِنَ الْمُفْلِحِ
اَنْ يَّكُ سٰٓى  ا فَعَ الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ نْ تَابَ وَاٰمَ ا مَ فَاَمَّ

FA-AMMAA MAN TAABA WA-AAMANA WA'AMILA SAALIHAN FA'ASAA AN YAKOONA MINA

AL-MUFLIHEEN

But as to him who repents and believes and does good, maybe he will be among the successful:

ائے گا۔ و ج مار ہ ں ش انے والوں می لاح پ ا ف نً ی ق ی
ا وہ  عمل کی

ک  ی ا اور ن ی مان لے آ ہ کر لی اور ای ب و س نے ت کن ج لی

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ لٰى عَ نَ اللهِ وَتَعٰ بْحٰ ةُ سُ يَرَ مُ الْخِ ا كَانَ لَهُ تَارُ مَ يَخْ آءُ وَ ا يَشَ لُقُ مَ بُّكَ يَخْ وَرَ

WARABBUKA YAKHLUQU MAA YASHAA'U WAYAKHTAARU MAA KAANA LAHUMU AL-KHIYARATU

SUBHAANA ALLAAHI WATA'AALAA 'AMMAA YUSHRIKOON

And your Lord creates and chooses whom He pleases; to choose is not theirs; glory be to Allah, and exalted

be He above what they associate (with Him).

رک سے پاک دا ان کے ش ں ہے۔ خ ی ہ ئی حق ن اب کرنے کا کو خ ت ن
ا ہے۔ ان لوگوں کو کسی کا ا کرت

د  سن پ
ا ہے اور  کرت

دا  ی ا ہے پ ت
اہ جسے چ

روردگار  پ کا پ اور آ

ر ہے۔ رت د و ب لن اور ب

لِنُوْنَ ا يُعْ مَ هُمْ وَ وْرُ دُ نُّ صُ ا تُكِ لَمُ مَ بُّكَ يَعْ وَرَ

WARABBUKA YA'LAMU MAA TUKINNU SUDOORUHUM WAMAA YU'LINOON

And your Lord knows what their breasts conceal and what they manifest.

ہیں۔ ار کرتے  ہ ہ اعلان و اظ ن کا ی ا ہے ج ت ان ھی ج ب


ں  ی ہ ہیں اور ان وئے  ائے ہ ھپ ں چ وں می ن پنے سی ہ ا و ی ا ہے ج ت ان ھی ج ب


وں کو  یز روردگار ان چ پ کا پ اور آ
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وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  كْمُ وَ لَهُ الْحُ ةِ وَ رَ لْاٰخِ لٰى وَا لْاُوْ مْدُ فِي ا  هُوَ لَهُ الْحَ
لٰهَ اِلَّا اِ وَهُوَ اللهُ لَآ 

WAHUWA ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA LAHU AL-HAMDU FEE AL-OOLAA WAL-AAKHIRATI

WALAHU AL-HUKMU WA-ILAYHI TURJA'OON

And He is Allah, there is no god but He! All praise is due to Him in this (life) and the hereafter, and His is

the judgment, and to Him you shall be brought back.

لئے حکم ہے اور اسی کی لئے ہے اسی کے  ں ساری حمد اسی کے  رت می خ ا و آ ی ر اور دن خ ں ہے اور اول و آ ی ہ دا ن ئی دوسرا خ س کے علاوہ کو وہ اللہ ہے ج

ے گا۔ ڑ ا پ ان م سب کو واپس ج طرف ت

وْنَ مَعُ اَفَلَا تَسْ يَآءٍ  يْرُ اللهِ يَاْتِيْكُمْ بِضِ لٰهٌ غَ اِ نْ  يٰمَةِ مَ ا اِلٰى يَوْمِ الْقِ دً مَ رْ يْلَ سَ
اَيْتُمْ اِنْ جَعَلَ اللهُ عَلَيْكُمُ الَّ  اَرَ  

قُلْ

QUL ARA'AYTUM IN JA'ALA ALLAAHU 'ALAYKUMU ALLAYLA SARMADAN ILAA YAWMI AL-

QIYAAMATI MAN ILAAHUN GHAYRU ALLAAHI YA'TEEKUM BIDIYAA'IN AFALAA TASMA'OON

Say: Tell me, if Allah were to make the night to continue incessantly on you till the day of resurrection,

who is the god besides Allah that could bring you light? Do you not then hear?

لئے ارے  مہ و ت ود ہے ج ئی معب ا اس کے علاوہ اور کو و کی ا دے ت ن لئے ابدی ب ک کے  امت ت ی و ق لئے رات ک ارے  مہ دا ت ال ہے اگر خ ی ا خ ارا کی مہ ے کہ ت  کہئ
 پ  آ

و۔ ں ہ ی ہ ے ن ت سن
ات  م ب ت

ا  و کی سکے ت نی کو لے آ روش

نُوْنَ فِيْهِ كُ يْرُ اللهِ يَاْتِيْكُمْ بِلَيْلٍ تَسْ لٰهٌ غَ اِ نْ  يٰمَةِ مَ ا اِلٰى يَوْمِ الْقِ دً مَ رْ ارَ سَ ئَيْتُمْ اِنْ جَعَلَ اللهُ عَلَيْكُمُ النَّهَ اَرَ  
قُلْ

وْنَ رُ اَفَلَا تُبْصِ

QUL ARA'AYTUM IN JA'ALA ALLAAHU 'ALAYKUMU AN-NAHAARA SARMADAN ILAA YAWMI AL-

QIYAAMATI MAN ILAAHUN GHAYRU ALLAAHI YA'TEEKUM BILAYLIN TASKUNOONA FEEHI

AFALAA TUBSIROON

Say: Tell me, if Allah were to make the day to continue incessantly on you till the day of resurrection, who

is the god besides Allah that could bring you the night in which you take rest? Do you not then see?

ں سکون حاصل کر س می ئے گا ج لئے وہ رات لے آ ارے  مہ و ت ود ہے۔ ج و اس کے علاوہ کون معب ا دے ت ن ی ب
م لئے دائ ک کے  امت ت ی ے کہ اگر وہ دن کو ق  کہئ

 اور 

و۔ ں ہ ی ہ ے ن  کھت

ی

م د ا ت ی سکو ک
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وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ لَعَ لِهٖ وَ ا مِنْ فَضْ لِتَبْتَغُوْ ا فِيْهِ وَ نُوْ كُ ارَ لِتَسْ  وَالنَّهَ
يْلَ

مَتِهٖ جَعَلَ لَكُمُ الَّ حْ مِن رَّ وَ

WAMIN RAHMATIHEE JA'ALA LAKUMU ALLAYLA WAN-NAHAARA LITASKUNOO FEEHI

WALITABTAGHOO MIN FADLIHEE WALA'ALLAKUM TASHKUROON

And out of His mercy He has made for you the night and the day, that you may rest therein, and that you

may seek of His grace, and that you may give thanks.

د اس کا ای لاش کر سکو اور ش ھی ت ب


ق  ھی کر سکو اور رز ب


رام  ہ آ اک یں ت
ہ ائے  ن وں ب لئے رات اور دن دون ارے  مہ ہ ہے کہ اس نے ت ک حصّ حمت کا ای

ہ اس کی ر ی

ھی ادا کر سکو۔ ب


ہ  ی کر ش

مُوْنَ عُ نْتُمْ تَزْ يْنَ كُ كَآئِيَ الَّذِ رَ اَيْنَ شُ لُ  مْ فَيَقُوْ يَوْمَ يُنَادِيْهِ وَ

WAYAWMA YUNAADEEHIM FAYAQOOLU AYNA SHURAKAA'IYA ALLAZEENA KUNTUM TAZ'UMOON

And on the day when He shall call them and say: Where are those whom you deemed to be My associates?

ھا۔ ال ت ی ں خ ی مہ ت
رکت کا  ن کی ش ہیں ج اں  ک کہ ی ر واز دے گا کہ میرے وہ ش ں آ ی ہ ن

دا ا امت کے دن خ ی اور ق

وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ لَّ عَ لِلهِ وَضَ قَّ  اَنَّ الْحَ ا  لِمُوْٓ هَانَكُمْ فَعَ ا بُرْ ا فَقُلْنَا هَاتُوْ يْدً هِ ةٍ شَ لِّ اُمَّ نَا مِنْ كُ عْ وَنَزَ

WANAZA'NAA MIN KULLI UMMATIN SHAHEEDAN FAQULNAA HAATOO BURHAANAKUM FA'ALIMOO

ANNA AL-HAQQA LILLAAHI WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAFTAROON

And We will draw forth from among every nation a witness and say: Bring your proof; then shall they

know that the truth is Allah’s, and that which they forged shall depart from them.

لئے ہے ی کے  و گا کہ حق اللہ ہ ں معلوم ہ ی ہ تب ان ؤ  ل لے آ نی دلی ھی اپ ب


م  ں گے کہ ت ی ن سے کہ ی کر ن ں گے اور م ی کال کر لائ واہ ن ک گ ں سے ای وم می ہر ق م 
اور ہ

ں گی۔ ی ائ و ج ھے وہ سب گم ہ ت ا کرتے  ی یاں ک رداز ترا پ و اف ھر وہ ج اور پ
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اِذْ قَالَ ةِ  بَةِ اُولِي الْقُوَّ ءُ بِالْعُصْ هٗ لَتَنُوْٓ فَاتِحَ آ اِنَّ مَ نُوْزِ مَ
تَيْنٰهُ مِنَ الْكُ اٰ يْهِمْ وَ  وْسٰى فَبَغٰى عَلَ وْنَ كَانَ مِنْ قَوْمِ مُ اِنَّ قَارُ

يْنَ  حْ اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ الْفَرِحِ رَ هٗ لَا تَفْ لَهٗ قَوْمُ

INNA QAAROONA KAANA MIN QAWMI MOOSAA FABAGHAA 'ALAYHIM WA-AATAYNAAHU MINA AL-

KUNOOZI MAA INNA MAFAATIHAHOO LATANOO'U BIL-'USBATI OOLEE AL-QUWWATI IZ QAALA

LAHOO QAWMUHOO LAA TAFRAH INNA ALLAAHA LAA YUHIBBU AL-FARIHEEN

Surely Qaroun was of the people of Musa, but he rebelled against them, and We had given him of the

treasures, so much so that his hoards of wealth would certainly weigh down a company of men possessed

of great strength. When his people said to him: Do not exult, surely Allah does not love the exultant;

ھی ب


ماعت سے  ک طاقت ور ج ھے کہ ای ت یئے  انے دے د ز نے خ ت ھی اسے ا ب


م نے 
ا اور ہ ی لم ک

ظ
ر  وم پ ھا مگر اس نے ق ں سے ت وم می یؑ کی ق سٰ

ارون مو ک ق ےش ب

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ رانے والوں کو دوست ن دا ات ہ خ راؤ ک ہ ات در ن ہ اس ق ا ک وم نے کہ ب اس سے ق ھر ج ں پ ھی ت

ھ سکتی  ں اٹ ی ہ اں ن ی ج کن
اس کی 

ادَ اِلَيْكَ وَلَا تَبْغِ الْفَسَ نَ اللهُ  اَحْسَ مَآ  نْ كَ اَحْسِ نْيَا وَ يْبَكَ مِنَ الدُّ ةَ وَلَا تَنْسَ نَصِ رَ لْاٰخِ ارَ ا تٰكَ اللهُ الدَّ بْتَغِ فِيْمَآ اٰ وَا

يْنَ دِ لْاَرْضِ اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ الْمُفْسِ فِي ا

WABTAGHI FEEMAA AATAAKA ALLAAHU AD-DAARA AL-AAKHIRATA WALAA TANSA NASEEBAKA

MINA AD-DUNYAA WA-AHSIN KAMAA AHSANA ALLAAHU ILAYKA WALAA TABGHI AL-FASAADA FEE

AL-ARDI INNA ALLAAHA LAA YUHIBBU AL-MUFSIDEEN

And seek by means of what Allah has given you the future abode, and do not neglect your portion of this

world, and do good (to others) as Allah has done good to you, and do not seek to make mischief in the land,

surely Allah does not love the mischief-makers.

ک ی ھ ن ارے سات مہ دا نے ت س طرح کہ خ کی کرو ج ی اؤ اور ن ہ ج ھول ن ہ ب ا حصّ ن ں اپ ی
ا م ی کرو اور دن

ام  ظ ت رت کے گھر کا ان خ ا ہے اس سے آ ی دا نے د ھ خ و کچ اور ج

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ ساد کرنے والوں کو دوست ن ہ کرو کہ اللہ ف ش ن وش ساد کی ک ں ف ن می می ا ہے اور ز اؤ کی رت ب
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ةً دُّ مِنْهُ قُوَّ اَشَ نْ هُوَ  وْنِ مَ اَهْلَكَ مِنْ قَبْلِهٖ مِنَ الْقُرُ اَنَّ اللهَ قَدْ  لَمْ  لَمْ يَعْ اَوَ يْٓ  نْدِ تِيْتُهٗ عَلٰى عِلْمٍ عِ اُوْ مَآ 
نَّ اِ قَالَ 

وْنَ رِمُ مُ الْمُجْ بِهِ نْ ذُنُوْ ئَلُ عَ ا وَّلَا يُسْ مْعً ثَرُ جَ كْ اَ  وَّ

QAALA INNAMAA OOTEETUHOO 'ALAA 'ILMIN 'INDEE AWALAM YA'LAM ANNA ALLAAHA QAD

AHLAKA MIN QABLIHEE MINA AL-QUROONI MAN HUWA ASHADDU MINHU QUWWATAN WA-

AKTHARU JAM'AN WALAA YUS'ALU 'AN ZUNOOBIHIMU AL-MUJRIMOON

He said: I have been given this only on account of the knowledge I have. Did he not know that Allah had

destroyed before him of the generations those who were mightier in strength than he and greater in

assemblage? And the guilty shall not be asked about their faults.

ا ہے ی ہلاک کر د سلوں کو  ت سی ن ہ ے ب  پہل ہ اللہ نے اس سے  ں ہے ک ی ہ ہ معلوم ن ا اسے ی ی و ک ا ہے ت ی ا گ ی ر د ا پ ن کی ب
ھ میرے علم  ہ سب کچ ے ی مجھ


ا کہ  ارون نے کہ ق

ا ہے۔ ات ا ج ں کی ی ہ ھی ن ب


ں سوال  وں کے بارے می اہ ے گن
و ان ک رموں سے ت یسے مج

 ں اور ا ھی ت
د  ار سے دولت من ب ال کے اعت ور اور م ت ادہ طاق ی و اس سے ز ج

يْمٍ ظِ ظٍّ عَ وْ حَ نَّهٗ لَذُ اِ وْنُ  تِيَ قَارُ آ اُوْ نْيَا يٰلَيْتَ لَنَا مِثْلَ مَ يٰوةَ الدُّ وْنَ الْحَ يْدُ يْنَ يُرِ فِيْ زِيْنَتِهٖ قَالَ الَّذِ رَجَ عَلٰى قَوْمِهٖ  فَخَ

FAKHARAJA 'ALAA QAWMIHEE FEE ZEENATIHEE QAALA ALLAZEENA YUREEDOONA AL-

HAYAATA AD-DUNYAA YAA LAYTA LANAA MITHLA MAA OOTIYA QAAROONU INNAHOO LAZOO

HAZZIN 'AZEEM

So he went forth to his people in his finery. Those who desire this world’s life said: O would that we had the

like of what Qaroun is given; most surely he is possessed of mighty good fortune.

ا کہ کاش ی روع کر د ا ش ن نے کہ
وں  ہ ھی ان ت


ش 
ہ
وا ا کی خ ی نی دن

دگا ن ں ز ن لوگوں کے دل می و ج وا ت مد ہ رآ ھ ب نت کے سات ی یب و ز  منے ز وم کے سا نی ق ارون اپ ھر ق پ

ہ کا مالک ہے۔ م حصّ ی
ظ
ع


ے  ڑ و ب ہ ت ا ہے ی ا گی ی ارون کو د و ق ا ج وت
ان ہ ہ ساز و سام ھی ی ب


مارے پاس  ہ

وْنَ بِرُ  آ اِلَّا الصّٰ ا وَّلَا يُلَقّٰهَ الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ يْرٌ لِّمَنْ اٰمَ  يْلَكُمْ ثَوَابُ اللهِ خَ لْمَ وَ تُوا الْعِ اُوْ يْنَ  وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA WAYLAKUM THAWAABU ALLAAHI KHAYRUN LIMAN

AAMANA WA'AMILA SAALIHAN WALAA YULAQQAAHAA ILLAA AS-SAABIROON

And those who were given the knowledge said: Woe to you! Allah’s reward is better for him who believes

and does good, and none is made to receive this except the patient.

تر ہے اور وہ ہ ادہ ب ی ں ز ی لئے اس سے کہ لح کے 

مان و عمل صا نِ ای ا واب صاحب ر۔ اللہ کا ث ارے حال پ مہ سوس ت ہ اف ا ک وں نے کہ ہ ھا ان ا ت ا گی ی م د

ں عل ی ہ ن اور ج

ا ہے۔ ات ا ج ی ں د ی ہ واب صبر کرنے والوں کے علاوہ کسی کو ن ث
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يْنَ رِ ا كَانَ مِنَ الْمُنْتَصِ مَ وْنِ اللهِ وَ نَهٗ مِنْ دُ وْ رُ لْاَرْضَ فَمَا كَانَ لَهٗ مِنْ فِئَةٍ يَّنْصُ ارِهِ ا بِدَ نَا بِهٖ وَ فْ فَخَسَ

FAKHASAFNAA BIHEE WABIDAARIHI AL-ARDA FAMAA KAANA LAHOO MIN FI'ATIN

YANSUROONAHOO MIN DOONI ALLAAHI WAMAA KAANA MINA AL-MUNTASIREEN

Thus We made the earth to swallow up him and his abode; so he had no body of helpers to assist him

against Allah nor was he of those who can defend themselves.

ھا۔ اؤ کرنے والا ت چ ب
ا  ن ود اپ ہ وہ خ وا اور ن دا ہ ی انے والا پ چ دا کے علاوہ ب ئی گروہ خ و ہ ک ا اور ن ی سا د ں دھن ن می می و ز ار ک م نے اسے اور اس کے گھر ب

ھر ہ پ

نَّ اَن مَّ رُ لَوْلَآ  يَقْدِ بَادِهٖ وَ آءُ مِنْ عِ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال اَنَّ اللهَ يَبْسُ يْكَ لُوْنَ وَ لْاَمْسِ يَقُوْ انَهٗ بِا كَ ا مَ يْنَ تَمَنَّوْ بَحَ الَّذِ اَصْ وَ

وْنَ رُ اَنَّهٗ لَا يُفْلِحُ الْكٰفِ يْكَ فَ بِنَا وَ اللهُ عَلَيْنَا لَخَسَ

WA-ASBAHA ALLAZEENA TAMANNAW MAKAANAHOO BIL-AMSI YAQOOLOONA WAYKA'ANNA

ALLAAHA YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WAYAQDIRU LAWLAA AN

MANNA ALLAAHU 'ALAYNAA LAKHASAFA BINAA WAYKA'ANNAHOO LAA YUFLIHU AL-KAAFIROON

And those who yearned for his place only the day before began to say: Ah! (know) that Allah amplifies and

straitens the means of subsistence for whom He pleases of His servants; had not Allah been gracious to us,

He would most surely have abased us; ah! (know) that the ungrateful are never successful.

ا ہے ت ی کر د
دا  ی ں وسعت پ ق می ا ہے اس کے رز ت

اہ لئے چ دے کے  ن س ب
دا ج و خ ہ ت لگے کہ معاذ اللہ ی ے   ہن ک

 ھی وہ  ت


اّ کی  من ت
گہ کی  ن لوگوں نے کل اس کی ج اور ج

لاح ا ف عً لئے واق فروں کے  ا معاذ اللہ کا وت
ا ہ ی سا د ھی دھن ب


ں  می
ہ

و  ا ت وت

ا ہ ی ہ کر د ر احسان ن م پ
ا ہے اور اگر اس نے ہ ت ی کر د

دا  ی گی پ ن ا ہے ت ت
اہ اں چ ہ س کے ی اور ج

ں ہے۔ ی ہ ن

يْنَ ا وَّالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّقِ ادً لْاَرْضِ وَلَا فَسَ وْنَ عُلُوًّا فِي ا يْدُ يْنَ لَا يُرِ ا لِلَّذِ لُهَ عَ ةُ نَجْ رَ لْاٰخِ ارُ ا تِلْكَ الدَّ

TILKA AD-DAARU AL-AAKHIRATU NAJ'ALUHAA LILLAZEENA LAA YUREEDOONA 'ULUWWAN FEE

AL-ARDI WALAA FASAADAN WAL'AAQIBATU LIL-MUTTAQEEN

(As for) that future abode, We assign it to those who have no desire to exalt themselves in the earth nor to

make mischief and the good end is for those who guard (against evil)

ویٰ ق نِ ت ا و صرف صاحب ت ت ب ہیں اور عاق وتے  ں ہ ی ہ ساد کے طلب گار ن دی اور ف لن ں ب ی
ن م می و ز ہیں ج یتے  قرار د لئے  م ان لوگوں کے 

جسے ہ
رت وہ ہے  خ ہ دار آ ی

لئے ہے۔ کے 

https://fzic.org/library/quran/28-qasas-88-1101 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَ
اٰتِ اِلَّا يِّ لُوا السَّ مِ يْنَ عَ زَى الَّذِ يِّئَةِ فَلَا يُجْ نْ جَآءَ بِالسَّ مَ ا وَ مِّنْهَ يْرٌ   نَةِ فَلَهٗ خَ سَ نْ جَآءَ بِالْحَ مَ

MAN JAA'A BIL-HASANATI FALAHOO KHAYRUN MINHAA WAMAN JAA'A BIS-SAYYI'ATI FALAA

YUJZAA ALLAZEENA 'AMILOO AS-SAYYI'AATI ILLAA MAA KAANOO YA'MALOON

Whoever brings good, he shall have better than it, and whoever brings evil, those who do evil shall not be

rewarded (for) aught except what they did.

ے اعمال وہ کرتے یس
ائے گی ج ا دی ج ی سز نی ہ ئی کرنے والوں کو ات را و ب ئی کرے گا ت را ئی ب و کو ملے گا اور ج ر  تر اج ہ کی کرے گا اسے اس سے ب ی ئی ن و کو ج

ہیں۔ رہے 

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ نْ هُوَ  مَ ى وَ دٰ نْ جَآءَ بِالْهُ اَعْلَمُ مَ بِّيْٓ    رَ
عَادٍ قُلْ آدُّكَ اِلٰى مَ اٰنَ لَرَ يْ فَرَضَ عَلَيْكَ الْقُرْ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEE FARADA 'ALAYKA AL-QUR'AANA LARAADDUKA ILAA MA'AADIN QUL RABBEE A'LAMU

MAN JAA'A BIL-HUDAA WAMAN HUWA FEE DALAALIN MUBEEN

Most surely He Who has made the Quran binding on you will bring you back to the destination. Say: My

Lord knows best him who has brought the guidance and him who is in manifest error.

ا ہے کہ کون ت ان تر ج ہ روردگار ب ے کہ میرا پ یجئ

ہ د پ کہ ائے گا، آ چ ن ہ پ

رور واپس  ک ض ل ت پ کی منز و آ پ ک ا ہے وہ آ ی د ک ہ عائ ض ی فر ن کا  قرآ ر  پ پ س نے آ ک ج ےش ب

ں ہے۔ ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

ا ہے اور کون  ی یت لے کر آ ہدا

يْنَ رِ ا لِّلْكٰفِ يْرً  هِ نَنَّ ظَ وْ
بِّكَ فَلَا تَكُ مَةً مِّن رَّ حْ  رَ

تٰبُ اِلَّا اِلَيْكَ الْكِ  
قٰٓى اَنْ يُّلْ وْٓ  جُ نْتَ تَرْ ا كُ مَ وَ

WAMAA KUNTA TARJOO AN YULQAA ILAYKA AL-KITAABU ILLAA RAHMATAN MIN RABBIKA FALAA

TAKOONANNA ZAHEERAN LILKAAFIREEN

And you did not expect that the Book would be inspired to you, but it is a mercy from your Lord, therefore

be not a backer-up of the unbelievers.

ے گا۔ یجئ

ہ د ھ ن فروں کا سات پ کا بردار آ ا خ ذ روردگار ہے لہ تِ پ حم

و ر ہ ت ائے ی ل کی ج از اب ن پ کی طرف کت ھے کہ آ ت ں  ی ہ دوار ن ات کے امی و اس ب پ ت اور آ
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يْنَ رِكِ نَنَّ مِنَ الْمُشْ وْ
بِّكَ وَلَا تَكُ اِلَيْكَ وَادْعُ اِلٰى رَ نْزِلَتْ  اُ اِذْ  يٰتِ اللهِ بَعْدَ  نْ اٰ نَّكَ عَ دُّ وَلَا يَصُ

WALAA YASUDDUNNAKA 'AN AAYAATI ALLAAHI BA'DA IZ UNZILAT ILAYKA WAD'U ILAA RABBIKA

WALAA TAKOONANNA MINA AL-MUSHRIKEEN

And let them not turn you aside from the communications of Allah after they have been revealed to you,

and call (men) to your Lord and be not of the polytheists.

ں سے ن می رکی بردار مش ے اور خ یجئ

پنے رب کی طرف دعوت د پ ا ں اور آ ی ائ ہ پ کنے ن پ کو رو غ سے آ لی ب ت

عد ان کی  ونے کے ب ل ہ از ے ن
ات ک ی ہ لوگ آ گز ی

ہر اور 

۔ یئے ا و ج ہ ہ ن

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  كْمُ وَ هٗ لَهُ الْحُ هَ  وَجْ
ءٍ هَالِكٌ اِلَّا يْ  هُوَ كُلُّ شَ

لٰهَ اِلَّا اِ رَ لَآ  ا اٰخَ لٰهً اِ عَ اللهِ  عُ مَ وَلَا تَدْ

WALAA TAD'U MA'A ALLAAHI ILAAHAN AAKHARA LAA ILAAHA ILLAA HUWA KULLU SHAY'IN

HAALIKUN ILLAA WAJHAHOO LAHU AL-HUKMU WA-ILAYHI TURJA'OON

And call not with Allah any other god; there is no god but He, everything is perishable but He; His is the

judgment, and to Him you shall be brought back.

لئے ونے والی ہے اسی کے  ہلاک ہ ے  ہر ش ات کے ماسوا  ہے ، اس کی ذ
ں  ی ہ ود ن ئی معب و ہ اس کے علاوہ ک کارو ک دا کو مت پ ھ کسی دوسرے خ اور اللہ کے سات

اؤ گے۔ ائے ج لٹ ارگاہ کی طرف پ م سب اسی کی ب حکم ہے اور ت

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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